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ÖZET 

 

KILINÇER, Zafer, “ „Kültürel Kimlik‟ ve „Kültürel Adaptasyon‟ 

Kavramları Çerçevesinde Malatya‟da yaĢayan Romanların Müzik Pratikleri”, 

Yüksek Lisans Tezi, 2012. 

Bu araĢtırma, kültürel kimlik ve kültürel adaptasyon kavramları çerçevesinde, 

Malatya‟da yaĢayan Romanların müzik pratiklerini analiz etmek amacıyla 

oluĢturulmuĢtur. Roman diasporası, Dünya‟nın birçok yerinde bulunmakla birlikte, 

bu halkın ana vatanı, Hindistan‟ın Kuzey Batısıdır. Dolayısıyla çalıĢmanın ilk 

safhasında Roman halklarının kökeni, genel özellikleri ve Türkiye‟deki durumları 

üzerinde durulduktan sonra, ikinci safhasında Malatya‟da yaĢayan Romanlara 

geçilmiĢtir. ÇalıĢmada Malatya bölgesi ile sınırlı kalınmasının nedeni, bölge bazında 

daha detaylı olarak veri toplanması sağlamaktır. 

Batıda genelde Roman havalarını,  Sanat Müziğini ve yer yer Batı ve Çigan 

müziği türlerini icra etmekte olan Romanlar, Malatya‟da bu müziğe bir de Türk halk 

müziğini, Malatya‟yı temsil eden Arguvan ve Pütürge Havalarını ve arabeski 

eklemiĢlerdir. Ancak ne var ki Doğu‟da tam ve gerçek olarak kökleĢemedikleri için, 

Doğu kültürüne adapte olma konusunda, özellikle halk çalgılarından bağlamanın 

performansı için Malatya‟nın yerel müzisyenlerinden yardım almaktadırlar.  

Malatya‟da Romanlar tarafından icra edilen müzik türleri, çalıĢmada „elit‟ ve 

„avam‟ olarak iki ana kısma ayrılan müzik mekânlarına göre de isabetli bir dağılım 

göstermektedir.   Restoran ve otel gibi elit mekânlarda Türk sanat müziğini ve 

popüler müziği daha fazla icra eden Romanların, avam mekânlar olan birahane ve 

pavyonlarda genelde halk müziğini ve arabeski, pavyon üslubuyla seslendirdikleri 

saptanmıĢtır.  

Anahtar Kelimeler: Kültürel Kimlik, Kültürel Adaptasyon, Roman, Malatya‟da 

yaĢayan Romanlar.   
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ABSTRACT 

 

 

  KILINÇER, Zafer, "Music Practices of Malatya Romanies within the 

Framework of  „Cultural Identity‟ and „Cultural Adaptation‟ Concepts", Master‟s 

Thesis, 2012. 

That research has been formed in order to analyze music practices of Malatya 

Romanies within the framework of cultural identity and cultural adaptation 

concepts.Romany diaspora exists in many places  of the world, additionally the 

homeland of those people is in the northwest of India. Therefore; the origin of 

Romany people, their general features and their situation in Turkey have been 

emphasized in the first part of that study and then it has been passed to Malatya 

Romanies in the second part of that study.It has been limited with only Malatya 

region in the study in order to get much more information across the region . 

Romanies have performed generally Romany music, Art music and 

sometimes types of West and Çigan music in the west. They have also added Turkish 

Folk Music, Arguvan and Pütürge Music which represent Malatya and arabesque in 

Malatya. But  because they have not settled down completely and actually in the east 

,they have got help from local musicians of Malatya especially for the performance 

of a plucked string instrument that is public instrument for adaptation to eastern 

culture. 

The music types which have been performed by Romanies in Malatya have 

shown an accurate distribution according to music places which have been divided 

into two main parts as „elite‟ and „common herd‟ in the study. It has been determined 

that Romanies who have performed more Turkish Art Music and popular music in 

the elite places such as restaurant and hotel, on the other hand they have vocalized 

generally folk music and arabesque as pavilion style in common herd places such as 

pub and pavilion. 

Key Words: Culturel Identity, Culturel Adaptation, Romany, Malatya 

Romanie 
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 TANIMLAR 

 

Alatura: Sanatçı Ģarkı söylerken veya insanlar ortada çalınan müzik eĢliği ile 

oynarken kafalarının üzerlerinden ortaya atılan ya da savrulan paradır.  

BahĢiĢ: Sanatçı müĢteri tarafından istenilen Ģarkıyı söylemesi ya da okuması için 

gönderilen paradır.  

Baro: Erkek Romanların adıdır. 

Demirci: Gezgin demircidir. Bunlar çadırlarla köyleri dolaĢarak bakır kazanları 

kalaylarlar, maĢa yapıp satarlar. Fakat günümüzde sanayinin geliĢmesi ile bu iĢler 

azalmıĢtır. Çoğu zaman „kalaycı‟ sözcüğünün yerine kullanılmaktadır.  

Dik: Dikiz anlamındadır. Romanlarda birilerine bakarken dik denir. 

Dümbekçi/Tümbekçilik: Geçimlerini darbuka çalarak yapan, profesyonel Roman 

kadın ya da erkek müzisyenleridir.  

Ekstra: Sabit mekânlarda çalıĢan roman müzisyenlerin dıĢarıdan gelen müzik 

iĢlerine gitmelerine ekstra denir. 

Elekçi: Geçimlerini elekçilikle sağlayan Romanlara Türkiye‟de verilen addır. Elek, 

unları ve buğdayları elemek için yapılan malzemedir. Elek, kenarları ahĢap tahtadan 

yuvarlak daire yapılarak ince metal teller sık dokunarak üretilmekteydi. Romanlar 

eskiden el zanaatı olarak bu elekçiliği yapmaktaydı. Fakat günümüzde endüstriyel 

üretime geçilmesiyle bu meslek son bulmuĢtur. 

Gaci: Romanlarda bayanlara söylenen kelimedir. 

Ġnce Saz: Müzikli iĢ yerlerinde klarnet, keman,  cümbüĢ, darbuka, kanun, ud, def, 

hollodan (ritim sazı) oluĢan çalgı yapılan Türk sanat müziğine verilen isimdir. Bu 

çalgılardan ilk dördü ince saz da ana çalgı olarak kabul edilir. Çoğu zaman da bu dört 

ana çalgı erkeklerin bir araya gelerek içkili ve mezeli ortamlarda dinledikleri ve 

eğlendikleri müzikli ortamlardır. 
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Klik Saymak: ġarkılara baĢlamadan önce ritimcinin veya grup Ģefinin 

performansçıları ritme adapte edebilmek amacıyla ritim tutması ve ritim sayısı 

vermesidir.  

Kalaycı: Bulundukları illerde mahalle mahalle gezerek bakır tencere, tava, kap-

kacak kalaylarlar. Bu sözcük, çoğu zaman „demirci‟ sözcüğünün yerine de 

kullanılmaktadır.  

Kofti: HoĢ değil, iĢe yaramaz, niteliksiz, kalitesiz. 

Matiz: SarhoĢ. 

NaĢ: Kaçma, Romanlar kendi aralarında git, ya da defol yerine “NaĢla” derler. 

Oturak Âlemi: Erkek Romanların, kendi mekânlarında yaptıkları içki ve müzik 

eĢlikli eğlence. Malatya‟da eğlenceyi, Roman olmayan, eğlenceye düĢkün, ekonomik 

seviyeleri iyi olan kiĢiler de para karĢılığında Roman müzisyenlere yaptırmaktadırlar. 

Papel: Para.  

Penis etmek: Birisinin arkasından konuĢmak, dedikodu yapmak. 

Roman:  Genelde müzisyen Çingenelere verilen ada „Roman‟ denmektedir. 

Müzisyen ve müzisyen olmayan Romanlar arasında, bir sınıf ayrımı olup, müzisyen 

olanlar kendilerini üst sınıf kabul edip Roman olarak adlandırmakta; müzisyen 

olmayanlara da Çingene demektedirler. Bu ayrım dıĢında, müzisyen olan ve olmayan 

Romanlar, aslında aynı etnisiteye dâhildir. Bu isimsel farklılık, yalnızca sosyal statü 

belirlemede kullanılır.  

Roman Havası: 9/8 lik bir ritme sahiptir, bazı yetenekli insanların çok güzel 

sergiledikleri bir oyundur. Trakya genelinde düğünlerde sıklıkla duyabileceğiniz 

oyun havalarının genel adıdır. Ancak aynı havaları Doğu Romanları da, baĢta 

düğünler olmak üzere, icralarında kullanmaktadırlar.  

Sepetçi:  Sepetçilik iĢiyle geçinen Romanlara verilen addır. Ağırlıklı olarak Adana 

ve Ceyhan yöresi Romanlarının,  topladıkları kamıĢlara sepet Ģeklini vererek 

örmeleridir. Günümüzde bu iĢle uğraĢan Romanların sayısı azalmıĢtır. 
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Sipsi: Sigara. 

Spali: Para. 

ġukar: Güzel. 

Tariz olmak: ÂĢık olmak, sevdalanmak. 

Tomono: Romanlara ait bir parola ya da Ģifre sözcüğüdür. Örneğin polis ya da 

patron gelirken, bu sözcüğü söyleyerek, sohbetlerini durdururlar.   

Uçlanmak: Daha çok kanun dıĢı ya da hoĢ karĢılanmayan bir iĢe kalkıĢmak, 

yeltenmek, teĢebbüs etmek. 

Okuyucu: ġarkı söyleyen kiĢi. 
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BÖLÜM I 

 

 

1. GĠRĠġ 

 

Bu bölümde, dünyanın hangi tarafında bulunursa bulunsun, köken olarak 

Hindistan‟dan V. ve XI. yüzyıllar arasında farklı dalgalarla çıkıp, ortak göçebe 

yaĢantılarının bir sonucu olarak, benzer meslekler seçen ve bunların baĢında da 

müzisyenlik olan, dinsel ve kültürel olarak bir su gibi bulundukları kabın Ģeklini alan 

„Romanlar‟ üzerinde genel olarak durulacak. Ardından Türkiye Romanlarının genel 

demografik dağılımları, tarihi ve kültürel yapısı üzerinde durulacak. Bu bilgiler, 

ileride Malatya‟da yaĢayan Romanlar ve Onların müzik pratikleri üzerinde 

durulacağı için, bu etnisitenin kökenleri hakkında aydınlatıcı bir bilgi verebilmesi 

amacıyla sunulmuĢtur.   

 

1.1. DÜNYA ROMANLARININ TARĠHĠ, KÜLTÜRÜ VE DEMOGRAFĠK 

DAĞILIMI 

 

Romanların kökeni üzerine çalıĢan XIX. yüzyılın bilim adamlarından 

A.F.Pott ve Franz Miklosich‟ e göre Çingene sözcüğü, Hint kast sisteminin en alt 

tabakasının müzisyen ve Ģarkıcıları olan “doma” veya “domba” lardan gelmektedir 

(Özkan, 2000: 2-3). Gerçekten de Romanların ana vatanının Hindistan olduğu 

görüĢü, birçok bilim adamınca kabul edilmiĢtir. Çingeneler ilk olarak dünyaya 

dağılmaya Hindistan üzerinden baĢlamıĢtır.  Bu dağılma 5 ile 15. yüzyıllar arasında 

gerçekleĢmiĢtir. Bu göç süreci 5. ve 6. yüzyıllarda Ak Hunlar‟ın Orta Asya‟dan 

akınlarıyla hız kazanmıĢtır. Hindistan‟ın Araplar tarafından istila edilmesi, 7. ve 8. 

yüzyıllarda, Çingenelerin bu bölgeden göçlerine neden olmuĢtur. Göçlerle birlikte 

derin bir toplumsal ve ekonomik kriz de yaĢanmıĢtır (Marushiakova-Popov, 2006: 
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13-14). Çingenelerin Hindistan üzerinden dünyaya dağılmaları, kendileri için 

ekonomik ve toplumsal sorunları da beraberinde getirmiĢtir.   

        

Çingenelerin Kuzey Batı Hindistan‟ı neden terk ettikleri tam olarak 

bilinmemekle beraber, bu konuda çeĢitli görüĢler öne sürülmüĢtür. Çingeneler 

üzerinde araĢtırma yapan uzmanlardan Alain Reyniers‟e göre Çingeneler 

anavatanlarını “Müslüman Ġstilası”na uğrayacağı düĢüncesi ile terk etmiĢlerdir.  Ġlk 

olarak boylar halinde Afganistan, Ġran, Ermenistan, Rusya ve Balkanlar'a; daha sonra 

ise Afganistan, Ġran, Suriye, Filistin, Kuzey Afrika ve Ġspanya üzerine hareket ederek 

Avrupa‟nın değiĢik ülkelerine 15. yüzyılda dağılmıĢlardır. Bu dağılım sonunda 

önceleri göçebe olarak yaĢayan Çingeneler daha sonraki yıllarda yerleĢik yaĢam 

biçimini tercih etmiĢlerdir  (Arayıcı, 2008: 25-26).   

 

 9. yüzyılda Kuzey-Batı Hindistan‟ı terk eden Çingeneler, 950 yılında Ġran‟ın 

Ġsfahan kentine kadar gelmiĢlerdir.  Jan Kochanowski, “anavatanları Kuzey- Batı 

Hindistan‟ı terk eden “Romane Chave (Rama oğlu)” adı verilen ve Rajputs‟dan gelen 

bir grup Çingene‟nin; Afganistan üzerinden Avrupa‟ya geçerken 300 bin atlı süvari 

askerin baĢında bulunan Mohammed Ghori tarafından 12. Yüzyılda katliama 

uğradığını” belirtmiĢtir. Yüz binlerce Çingenenin hayatını kaybettiği bu olaydan 

sonra, Hindistan‟ın Sind ve Tafta bölgelerinden gelen Çingeneler; Anadolu ve 

Ġstanbul üzerinden önce Yunanistan‟a ve oradan da Avrupa‟nın değiĢik ülkelerine 

gitmiĢlerdir (Arayıcı, 2008: 29). Buradan da görmekteyiz ki Romanların bir değil 

birçok göç yolu ve göç hareketliliği bulunmaktadır.  

 

 Avrupa‟ya göç eden Çingene gruplarının belli bir kısmını, Rusya‟ya ve 

oradan da Sibirya‟ya göç edenler oluĢtururken; çoğunluğu oluĢturan diğer bir kısmını 

ise, Kafkaslardan Ermenistan ve Güneydoğu Anadolu üzerinden iki kola ayrılarak 

Avrupa‟nın çeĢitli ülkelerine göç edenler oluĢturmaktadır. Bu yolu takip ederek gelen 

Çingenler, ilk olarak 1150 yılında Ġstanbul‟a yerleĢmiĢlerdir. Buraya yerleĢmeyenler 
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ise, Romanya, Bulgaristan, Yunanistan, Yugoslavya, Macaristan ve Avrupa‟nın 

değiĢik ülkelerine dağılmıĢlardır. Diğer yolu takip edenler ise, Güneydoğu Anadolu 

bölgesi üzerinden, Irak, Suriye ve Filistin‟i geçerek Mısır‟a gelmiĢ ve oradan da 

Kuzey-Afrika‟nın çeĢitli ülkelerine dağılmıĢlardır (a.g.e.). 

 

Romanlar, Hindistan‟dan Orta ve Batı Avrupa‟ya yolculukları sırasında 

Balkan yarımadasını yüzlerce yıl mesken tutmuĢlardır. Romanların Balkanlara geliĢ 

tarihleri 9.ve 11. yüzyıllar arasında değiĢmektedir. Batı Avrupa‟ya ise 15. Yüzyılda 

girmeye baĢlamıĢlardır. Balkanlarda yaklaĢık beĢ yüz yıl yaĢamıĢlardır. Romanlar bir 

topluluk olarak baĢlıca özelliklerinin geliĢimi, dilleri dâhil olmak üzere kültürleri 

üzerinde önemli etkileri olmuĢtur (Popov-Marushiakova, 2004: 9). Bu bilgiler 

ıĢığında Ģunu anlamaktayız ki Romanların Dünya‟ya yayılma süreçleri bir anlık 

değil, 5. yüzyıldan bugüne kadar süren uzun bir tarihsel hadisedir.  

 

Romanlar konusunda araĢtırma yapan uzmanlar, Balkanlar‟ın “Romanların 

ikinci” yurdu olduğunu belirtir ve Romani‟yi “BalkanlaĢmıĢ Hint dili” olarak 

tanımlayıp sınıflandırırlar. Balkan Bölgesi‟nin Roman halkının tarihini, kültürünü ve 

dilini biçimlendirmekte oynadığı önemli rol üzerine bulgular, bilimsel araĢtırmalara 

dayanmaktadır. Bunu, kendilerine verdikleri ikinci bir isim olan „Roman‟ 

sözcüğünden de görmekteyiz (Özkan, 2000: 2-3).  

 

Arayıcı‟ya göre Dünya Romanlarının demografik dağılımına baktığımız da, 

geçmiĢten günümüze “asimilasyon”a tabi tutulmuĢ Romanlar, aynı zamanda 

sürülmüĢ, her zaman baskılarla sindirilmeye çalıĢılmıĢ kendi ulusal ve kültürel 

kimliklerinden mahrum bırakılmıĢlardır. Tüm dünyada Romanların tahmini sayısı 

“asimilasyon”a uğramıĢlarla beraber 30 ile 40 milyon arasında değiĢmektedir (2008: 

34-35). Dünyadaki dağılımlarına baktığımızda sayıları 40 milyonu geçmeyen 

Romanların, geçmiĢten bugüne kadar yaĢadıkları her dönemde hayatlarını kolay bir 

Ģekilde yaĢayamadıkları görülmüĢtür. 
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Günümüzde, dünyanın her ülkesinde Romanlara rastlamak mümkündür. 

Roman Birliği BaĢkanlığı‟nın sonuçlarına göre Avrupa ülkelerinde yaklaĢık olarak 

12 milyon “Rom” ve “Sinti” yaĢamaktadır. Romanya‟da 2,5 milyon, Bulgaristan‟da 

1 milyon, Yugoslavya‟da 1milyon, Rusya‟da 800 binden fazla Roman yaĢamaktadır. 

Macaristan‟da 600 binin üzerinde, Çekoslovakya‟da 700 ile 800 bin arası, 

Türkiye‟de ise 500 bin kadar, Yunanistan‟da 300 bin Roman bulunmaktadır. Bunun 

dıĢında ise Fransa, Ġspanya ve Almanya‟da önemli sayılacak rakamlarda Roman 

bulunmaktadır….Fransa‟da 300 ile 400 bin arasında, Ġspanya‟da 800 bin, 

Almanya‟da 150 bine ulaĢmıĢtır. Ġskandinavya ülkelerinde 10 bin rakamları 

geçmiĢtir. Ġtalya‟da ise sayıları yaklaĢık 80 bindir (Arayıcı, 2008: 34-35). Buradan da 

anlamaktayız ki Roman etnisitesinin sayısı bölgeden bölgeye değiĢiklik göstermekte, 

en az Roman nüfus yoğunluğu merkez Avrupa ve özellikle Ġskandinav 

ülkelerindeyken, en fazla Roman nüfus yoğunluğu Ġspanya‟dadır.  

 

 

Tablo 1: Dünya Ülkelerine Göre Roman Nüfus Popülâsyonu 
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1.2.  TÜRKĠYE ROMANLARININ TARĠHĠ, KÜLTÜRÜ VE ÜLKEDEKĠ 

DEMOGRAFĠK DAĞILIMI 

 

Malatya‟da yaĢayan Romanları ele almadan hemen önce oluĢturulmuĢ olan 

bu alt baĢlık, Dünya‟nın olduğu kadar, Türkiye‟nin de geneline yayılmıĢ olan bu 

etnik topluluğun Türkiye‟deki konumu hakkında bir ön bilgi verebilmek amacıyla 

hazırlanmıĢtır. Böylelikle, Malatya‟da yaĢayan Romanların konumu, daha bütünsel 

olarak görülebilecektir. 

 

Malatya bölgesi Romanlarının, Dünya ve Türkiye‟nin genelindeki 

Romanlarla akrabalık ve kültür bağları bulunmaktadır. Dolayısıyla Onlara ortak bir 

etnik isim atfedilmesini sağlayan bu etnik ve kültürel bağın müziğe sirayet etmesi 

kaçınılmaz olduğu için, burada genel olarak ele alınmalıdır. 

 

1.2.1. Türkiye Romanlarının Genel Tarihi 

 

Duygulu‟ya göre, Türkiye‟deki Romanların kökeni hakkında kesin bilgiler 

bulunmamaktadır. Bu nedenle yazar, Türkiye Romanlarının kökenini, Roman tarihi 

ile ilgili bilgiler ıĢığında ortaya çıkarmak taraftarıdır: Türkiye Romanları, X. 

yüzyıldan XIX. yüzyıla kadar Ġran taraflarından ve Kafkasya‟dan gelerek, Anadolu 

içlerine yerleĢmiĢlerdir. Daha sonra Mısır ve Kuzey Afrika‟ya geçip buradan da 

Avrupa ve Ġspanya içlerine dağılmıĢlardır. Anadolu‟da kalan grupların bir kısmı ise 

Marmara ve Trakya‟ya geçerek Balkanlara, özellikle Selanik çevresine 

yerleĢmiĢlerdir. Türk tarihçilerinin bu görüĢü, Bizans ve Ermeni tarihçileri tarafından 

da doğrulanmaktadır (Duygulu, 2006: 19).   

 

Çingene hareketiyle ilgili yaygın teorilere göre göç, V-XI. yüzyıllar arasında 

farklı dalgalarla Hindistan'dan Ġran'a ve buradan, Batı ve Güney olmak üzere ikiye 
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ayrılmıĢtır. Ġkiye ayrılmıĢ olan bu Çingene göç hareketinin ikinci kolunun bir kısmı, 

Suriye ve Ermenistan üzerinden Anadolu'ya geçmiĢtir. Onların Türkiye'ye kesin 

geçiĢ tarihleri bilinmemekle birlikte, Çingenelerle akraba oldukları kabul edilen 

Catların 820 - 834 yılları arasında Araplar tarafından Bizans Ġmparatorluğu sınırları 

içinde bulunan Anazarva‟ya (Ain Zebra) sürülmüĢ ve orada Ermenilerle bağlantı 

kurmuĢlardır. Bunlardan bazılarının 1071'den önce de Ermenistan üzerinden 

Anadolu'ya geçmiĢ olabileceği düĢünülmektedir. Bizanslı tarihçi Nichephoros 

Gregoras'ın, Çingene akrobatlarının 1322 yılında Konstantinapol'e ulaĢtıkları 

bildirilmektedir. Ayrıca bu tarihten çok önce, X. yüzyılda onların Konstantinopol'e 

demirci ve seis olarak geldiği de kaydedilmektedir (Sal, 2009: 20). Bu bilgilere göre, 

Çingenelerin IX. ve XIV. yüzyıllar arasında Anadolu'da bulunduklarını söylemek 

mümkündür. 

 

Türkiye Romanlarının genel tarihi konusundaki önemli ipuçlarından biri de, 

Çingene-Türk toplumu iliĢkilerinin tarihçesidir. Kolukırık, bu noktada Ģunları tespit 

etmektedir: Çingenelerin Türk toplumuyla olan iliĢkileri oldukça eskiye 

dayanmaktadır. Ġlk olarak Selçuklu Türkleriyle baĢlayan iliĢkilerin ardından üç ana 

Çingene grubundan biri olan Rom‟lar Anadolu üzerinden Avrupa‟ya geçmiĢlerdir. 

Cumhuriyet döneminde ise Lozan AntlaĢması çerçevesinde 1931 yılında 

Yunanistan‟dan bir grup Çingene Türkiye‟ye gelmiĢtir (Kolukırık, 2009: 11-17). 

 

Çingenelerin, diasporik hareketliliği çok fazla olan ve anavatanları olan 

Hindistan‟dan koparak Dünyanın dört bir yanına yayılan bir topluluk olması 

nedeniyle, kökenleri hakkında da çok farklı kanılara varılmıĢtır. Sözgelimi 

Çingeneler, Osmanlı Ġmparatorluğu Dönemi‟nde, Mısır kökenli oldukları 

varsayımından hareket edilerek „Kıpti‟ adıyla anılmıĢ ve çağrılmıĢtır. Bu adla 

çağrılmaları, bir ölçüde de olsa günümüze kadar sürmüĢtür. Bugün, ülkemizde bazı 

yerleĢim birimlerinde yaĢayan Çingeneler, kendilerini hala Kıpti olarak 

bilmektedirler. Osmanlı imparatorluğu döneminde, iskân yasası çerçevesinde 

Çingeneler; „göçebe‟ olarak yaĢamayı terk ederek „yerleĢik‟ düzende yaĢamaya 

zorlanmıĢtır. Bu yasal prosedüre uymayanların sıkı denetim ve gözetim altında 
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tutulmasına çalıĢılmıĢtır. Bu insanları sindirebilmek ve baskı altında tutmak için, 

çeĢitli fermanlar yayınlanmıĢ ve yasaklar konulmuĢtur. Bu durumun, Cumhuriyet 

döneminde de geçerliliğini koruduğu tartıĢma götürmez bir gerçektir (Arayıcı, 2008: 

239-240).  Sonuçta Çingenelerin göçer-konar hareketliliğine zemin hazırlayan 

durum, yerleĢik olmayan hayat düzenleridir ve topluluğun bu hayat düzenine 

müdahaleler ve baskılar uygulanmıĢtır. 

 

Romanlar, marjinal yapıları, farklı kiĢilik ve yaĢamlarıyla, Osmanlı Devleti 

zamanında olduğu gibi bugünkü Türkiye‟de de dıĢlanmıĢlardır. Ancak Romanlar 

Avrupa‟da gördükleri baskı, zulüm ve katliamlara Osmanlı zamanında ve 

Cumhuriyet Dönemi‟nde kesinlikle maruz kalmamıĢ, aksine devlet denetiminde çok 

rahat ve güvenceli bir hayata sahip olmuĢlardır.  

 

Avrupa‟ya Türkiye üzerinden göç etmiĢ olan Romanların XX. yüzyılın ilk 

çeyreğinden itibaren tekrar Türkiye‟ye Avrupa üzerinden zorunlu olarak göç 

ettiklerine Ģahit olunmaktadır. Bunun en önemli sebebi; onların XIV. yüzyıldan 

itibaren Avrupalılarca Türk ve Türk ajanı oldukları gerekçesiyle dıĢlanmaları, esir 

edilmeleri ve hatta toplu katliamlara maruz bırakılmalarıdır. Bu nedenden dolayı 

Romanlar, Türkiye‟ye hileyle gönderilmiĢtir. 1923 yılında yapılan Lozan BarıĢ 

AntlaĢması gereğince Türk ve Rom nüfusunun mübadelesine iliĢkin 19 maddelik 

sözleĢme ve protokol 30 Ocak 1923 de imzalanmıĢtır. 1924 yıllarında Yunanistan 

dan, 1930 yıllarında da Bulgaristan‟dan Türkiye‟ye gruplar halinde gelmiĢlerdir.  

 

Özkan‟a göre Lozan antlaĢması gereğince Yunanistan ile yapılan nüfus 

mübadelesi uyarınca göçmenler ve bu göçmenlerin arasında Türk oldukları gerekçesi 

ile büyük bir Çingene nüfusu Türkiye‟ye gelmiĢtir. “Bunu, Bulgaristan ve 

Yugoslavya‟dan gönüllü göçmen statüsünde gelen Çingeneler takip etmiĢtir” (Özkan, 

2000: 2).  
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Büyük Mübadele isimli çalıĢmasında Arı, Yunanistan‟dan çok sayıda göç 

edenlerin ülkemize girmesi ile yerli halkla pek çok konuda alıĢveriĢ ve etkileĢim 

sonunda kültürel değiĢimler yaĢandı. “Ağırlıklı olarak ilk 3 yılı pek hareketli olan 

yedi yıllık evre içinde Türkiye‟ye getirilen mübadele göçmenlerini ve onlarla ilgili 

sorunları dört ayrı aĢamada ele alıp incelemek olanaklıdır: Türkiye‟ye getirilmeleri, 

yerleĢtirilmeleri, üretici duruma getirilmeleri, yeni toplumsal yapıya siyasal, kültürel, 

ekonomik ve psikolojik yönden uyumları. Arı, Türkiye‟ye getirilen mübadele 

göçmenlerinin, Selanik‟ten Tekvurdağı‟na; Kalikratya‟dan Ġstanbul ve Mudanya‟ya; 

Kavala‟dan Ġstanbul, Zonguldak, Sinop, Samsun, Silifke, Çanakkale iskelelerine 

boĢaltılmıĢlardır (Arı, 2003:2-3, 37). Günümüzde, bugün itibariyle Çingeneler yani 

Romanlar çoğunlukla Ege, Marmara ve Trakya bölgelerinde yaĢamaktadırlar 

(Kolukırık, 2009: 13). 

 

Kolukırık‟a göre Türkiye Cumhuriyeti sınırları içinde de Çingenelere 

(Romanlara) karĢı olumsuz ön yargılar bulunmaktadır. Daha da ötesinde Türkiye‟de 

Çingeneleri sınırlayan ve 1934 yılında çıkarılmıĢ 2510 sayılı “iskân yasasının” 

varlığı açıklanması gereken bir belgedir. Ġlgili maddede Çingeneler; muhacir ve 

göçmen olarak kabul edilmeyen anarĢistler, casuslar ve ülke dıĢına çıkanlarla birlikte 

anılmıĢlardır. Bununla birlikte Türkiye‟de Balkan ve Avrupa‟da olduğu gibi 

Çingenelere yönelik bir asimilasyon politikasının güdülmediği belirtilmelidir. Buna 

karĢın, yasanın yayınlandığı tarihten yaklaĢık on yıl önce, 1923 ve 1924‟te büyük bir 

Çingene nüfusunun Müslüman olmaları nedeniyle, nüfus mübadelesini kabul eden 

Türkiye‟nin, dönemin konjonktüründen etkilenerek böyle bir yasayı çıkardığı 

düĢünülebilir (Kolukırık, 2009: 139). 

 

Romanlar ve Türkiye‟deki azınlıklar, genel olarak Osmanlı döneminden kalan 

ve 1923 Lozan AntlaĢması ile azınlık olarak tanınan gayri Müslimlerle (Rum, 

Ermeni ve Museviler) özdeĢleĢtirilmiĢtir. Bunlardan baĢka azınlıkların varlığına ve 

tanınma hakkına, Cumhuriyetin ilk yıllarından beri muhalefet edilmiĢtir (Marsh,?: 

19).   
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Cumhuriyet‟in ilk dönemlerinde, 1934 tarihli Ġskân Kanunu ile Roman 

yerleĢimi son bulmuĢ ve daha sonra yerleĢmek isteyen mülteci konumundaki 

Romanlar, „Ģüpheliler‟ listesinde yer almaya baĢlamıĢtır. Daha sonraki, Eylül 

2006‟ya kadar yürürlükte kalan 2510 sayılı kanun, göçmen olarak kabul 

edilmeyecekleri Ģöyle sıralamaktadır: “Türk kültürüne bağlı olmayanlar, anarĢistler, 

göçebe Çingeneler, casuslar ve sınır dıĢı edilenler…” Ancak aynı kanun, göçebeler 

ve gezginci Çingenelerin, ĠçiĢleri Bakanlığının mütalaası alınarak Sağlık ve Sosyal 

Yardım Bakanlığınca uygun görülecek yerlere yerleĢtirilmelerini de öngörmektedir  

(www.mevzuat.adalet.gov.tr). Özetle Romanlar da Türkiye‟deki diğer azınlıklar gibi 

dönem dönem çeĢitli sorunlar yaĢamıĢlar ve bu topluluklar üzerinde de diğer 

azınlıklardaki gibi haklı ya da haksız yaptırımlar uygulanmıĢtır.  

 

 

1.2.2. Türkiye Romanlarının Kültürel Kimliği 

 

“Türkiye‟de Romanlar, genel olarak “Çingene” adıyla bilinmekle beraber, 

Osmanlı‟dan yakın zamana kadar “Kıpti” adıyla da marufturlar. Yörelere göre çeĢitli 

Ģekillerde adlandırılmalarına rağmen Türkiye'deki Romanların büyük çoğunluğunun 

Çingeneliği kabul etmediğine ve "Çingene" ithamını reddettiklerine tanık 

olunmuĢtur. Bunun en büyük sebebi, bu kavramın her yerde, onları genelde 

horlamaya yönelik olarak kullanmalarıdır. “Çingeneliği reddediĢlerinin bir baĢka ve 

önemli sebebi de Çingenelerin, Hz. Ġbrahim'in mancınıkla atılması esnasında 

meleklerin buna mani olduğu ve melekleri kovalamak için de ġeytan'ın telkiniyle bir 

bacı ve kardeĢin, mancınığın yanı baĢında zina etmesinin neticesi olarak meydana 

geldiklerine dair halk inancıdır. Bu yanlıĢ inanıĢa göre, "Çin" ve "gen" isimli bacı ve 

kardeĢin zinasından Çingene olarak bilinen bu insanlar türemiĢtir. Çingeneler de, 

halk arasında yaygın ama yanlıĢ olan bu inanıĢın farkında oldukları için, haklı olarak 

bu Çingenelik yakıĢtırmasını reddetme eğilimindedirler”. Romanlar, günümüzde 

yörelere göre farklı Ģekilde de adlandırılmaktadır. “Erzurum, Artvin, Bayburt, 

Erzincan ve Sivas Çingeneleri için „PoĢa‟; Van, Hakkâri, Mardin ve Siirt Çingeneleri 

http://www.mevzuat.adalet.gov.tr/
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için „Mutrib‟; Ġç Anadolu Çingenleri için „Elekçi‟ tabirleri kullanılmaktadır. „Esmer 

vatandaĢ‟ tabiri genellikle resmi dilde kullanılmamakla beraber, çeĢitli yörelerde de 

halk tarafından kullanılmaktadır. Akdeniz baĢta olmak üzere diğer yörelerde de 

„arabacı‟ tabiri kullanılmaktadır. Ankara‟daki Çingeneler, yerli halk tarafından 

„Teber‟ Ģeklinde anılmaktadır. Adana‟da bilhassa yankesicilikle uğraĢan Çingeneler 

„Cono‟ ismiyle bilinmektedir. Bulgaristan‟dan gelerek Kayseri, Adana, Osmaniye, 

Sakarya ve Çorum illerinde yerleĢen Çingeneler için „Haymantos‟ tabiri 

kullanılmaktadır (Özkan, 2000: 31). 

 

Roman gurupları tanımlamak için Türkçede yaygın olarak iki terim kullanılır: 

“Bunlardan biri bu toplulukların kendilerine vermiĢ oldukları ad olan „Romanlar‟, 

ikincisi ise Roman olmayanların kullandığı „Çingeneler‟ dir… Türkiye‟deki Çingene 

grupları, genelde Çingene toplulukların kültürel çeĢitliliğini yansıtırlar, yaĢam 

biçimleri dil ya da lehçe, meslek, din ve diğer özellikleri bakımından ayrılırlar... Bu 

topluluklardaki özelliklerin her birinin ayrı bir Çingene boyuna özgü olmadığı 

görülür. Aynı özellikler birçok Çingene boyu tarafından paylaĢılabilir (Yükselsin, 

2000: 48-55).  

 

ġu bir gerçektir ki Romanlar, kendilerini ifade etmek için kullanılan Çingene 

sözcüğünü pejoratif bulurken, Roman sözcüğünü kullanmayı daha çok tercih 

etmektedirler. Yükselsin bu durumu Ģu Ģekilde ifade eder: Romanlar, Osmanlının 

kuruluĢundan beri Sünni Ġslam pratiği içinde yaĢam süren Türk topluluklarıyla 

etkileĢim içinde bulunan ve büyük bölümü Osmanlı-Rus savaĢından (1877-78) 

Cumhuriyet‟e (1923-24) uzanan dönem içinde Rumeli ve Balkanlar‟dan Türkiye‟ye 

göç eden bir topluluk tipidir. Türkiye Çingenelerinde kendilerini hangi terimlerle 

adlandırırlarsa adlandırsınlar hepsinin kendilerine yönelik benzer bir “dıĢlanmadan 

doğan ortak bir davranıĢ biçimleri vardır: Kendilerine yüklenen kimliğin karĢısında 

yeni bir kimlik oluĢturmak. Bu bağlamda “Roman kimliği” Batı Türkiye de yaĢayan 

Rumeli ve Balkan kökenli toplulukların kendilerine yüklenen “Çingene Kimliğinin” 
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karĢısında kendi kendilerini tanımlayabilecekleri yegâne kavram olarak ortaya çıkar 

(a. g. e. 48-55).  

                                                                                                         

Kolukırık‟ın araĢtırmalarına göre, Çingenelerin Balkanlardan Türkiye‟ye 

geliĢine iliĢkin olarak Ġzmir ilinin TarlabaĢı mahallesine gelmeden önce anlatılanlar 

önemli bir yere sahiptir: “Selanik‟te Müslümanları, Türkleri kesecekleri söylendiği 

için biz kaçtık”  ifadesinde olduğu gibi TarlabaĢı Çingenelerinin kendilerini 

Türk/Müslüman kimliği altında tanımlamaları ve Türklerle birlikte görmeleri 

önemlidir. Nitekim Balkanlarda yaĢayan bazı Müslüman                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

Çingene
 
gruplarının kendilerini Türk kimliği altında tanımlamaları da bilinen bir 

durumdur. Bunların dıĢında görüĢülenlerin Türkiye‟yi anayurtları olarak görmeleri, 

Onların yaĢadıkları ülkeyi sahiplenmeleri, bir aidiyet göstergesi ve çabası olarak 

algılanabilir (Kolukırık, 2009: 76). 

 

Kolukırık‟ın yukarıda ifade ettiği gibi, Türkiye Romanlarının kendilerini 

Ġslami daire içinde konumlandırdıkları doğrudur. Bununla birlikte, tıpkı Anadolu 

Türkleri gibi iki büyük mezhepten birini benimsemiĢ görünmektedirler. Özkan bu 

durumu Ģu Ģekilde ele almaktadır: Ġslam inancına sahip olan Çingenler, itikadi açıdan 

kendilerini „BektaĢi-Alevi‟ ve „Sünni‟ olmak üzere iki gruba ayırmaktadır. Özellikle 

göçer durumda olanların pek çoğu BektaĢi-Alevi Müslüman olarak, diğerleri ise 

Sünni Müslüman olarak bilinmektedirler (Özkan, 2000: 104).  

 

Modern Türkiye‟nin Çingene nüfusu, üç ana dilsel grup olan „Romanlar‟, 

„Domlar‟ ve „Lomlar‟dan oluĢmaktadır. Bu dilsel farklılıklar, Türkiye‟deki Çingene 

gruplarının ne derece çeĢitli olduklarını göstermesi açısından önemlidir.  Bu 

grupların kökenleri Balkanlar, Kafkaslar ve Ortadoğu‟ya dayanır. “KomĢu” 

topraklarda yaĢayan Çingeneler, hala Türkiye‟dekilerle alıĢveriĢ yapmaya ya da her 

yıl Hıdrellez (Balkanlar'da bilinen adıyla Ederlezi) zamanında düzenlenen Kakava 

ġenliklerine katılmaya devam etmektedirler. Benzer biçimde Bulgaristan, 
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Yunanistan, Makedonya, Arnavutluk, Kosova, Bosna-Hersek, Hırvatistan, Sırbistan 

ve hatta Macaristan'ın bir bölümündeki Çingene toplulukları, Osmanlı‟nın kültürel 

mirası olarak değerlendirilebilecek kimi gelenekleri halen sürdürmektedir (Marsh, ?: 

19).   

 

Roman Çingenelerinin Romanes adlı bir dili vardır. Bu dil, Avrupa‟da 

Çingenelerin en yaygın dili olarak bilinmektedir. Türkiye‟de yaĢayan Romanlar 

arasında Ġstanbul Küçükbakkalköy, Esenyurt ve Manisa Salihli‟de yaĢayan birkaç 

Roman grubunun günlük iletiĢimlerini de Romanes dilini kullanarak sağladıkları 

söylenmektedir (Mezarcıoğlu, 2010: 152). 

 

Arayıcı‟ya göre Türkiye Cumhuriyeti‟nin tek kimlik, tek dil ve tek kültür 

anlayıĢı üzerine kurulmuĢ olması, bir asimilasyona neden olmaktadır ve bu 

asimilasyon Romanlar için de geçerlidir (Arayıcı, 2008: 40). Türkiye‟deki egemen 

kimlik anlayıĢıyla uyumlu olarak Türkiye Romanları da Türk-Ġslam kimliği altında 

birleĢirler. Ama yine de kendi geleneklerindeki dinî inançlarını yaĢatanların sayısı da 

oldukça fazladır.  

 

Romanların kendilerine özgü gelenekleri, yine kendilerine özgü 

mitolojilerinden ve inanıĢlarından kaynaklanmaktadır. Romanlar Ġslam dini 

dairesinin içine girseler de bunlardan çoğunluğu Alevi kültüründe veya „Halk 

Ġslam‟ında olduğu gibi yeteri kadar eski kimliklerinden arınamadıkları için bazı 

sembol ve telakkileri beraberlerinde taĢımaktadırlar. Özkan‟a göre Romanların 

göçleriyle birlikte beraberlerinde getirdikleri ve hala yaĢattıkları inançları içinde 

„Atalara Saygı‟, „Yüce Varlık ve KarĢıt Güç Ġnancı‟, „Ana Tanrıça ve Korkulan 

Tanrıçalara Tapınma‟ ve bunlarla bağlantılı olarak „Hac‟, „Kehanet/Falcılık‟ ve 

„Ritüel-Temizlik Tasavvurları‟ gibi önemli birçok açıdan Doğu, bilhassa Orta Asya 

özelliklerini barındırmaktadır  (Özkan, 2000: 104).  
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Özetlemek gerekirse Türkiye Romanlarının Türkiye içinde ayrı bir etnisite 

oldukları konusunda herkes birleĢmektedir. Ancak Romanlar, göçebe yaĢantılarının 

bir sonucu olarak bulundukları bölgelerin dil, din, kültür ve müziklerine adapte 

olmakta oldukça baĢarılıdırlar. Bu durum, çalıĢmanın ilerleyen kısımlarında da 

gösterilecektir. 

 

1.2.3. Türkiye Romanlarının Demografik Dağılımı 

 

Türkiye‟de Roman olarak ifade edilen topluluk, Batı‟da “Rom” (çoğulu 

Roma), kendilerinin bir kısmınca da “Roman” kelimesiyle ifade edilmektedir. 

Türkiye‟de yaklaĢık olarak 550.000 Romanın varlığından söz edilmektedir. 

Romanların Türkiye‟ye göçlerinin sürecinde ise Batı ülkelerine gelirken Kafkasya, 

Mezopotamya ve Anadolu‟yu dolanarak Yunanistan‟a kadar gelmiĢ ve Avrupa‟nın 

pek çok ülkesine gruplar halinde dağılmıĢlardır. Anadolu‟dan geçerken belli bir 

kısmı da ülkemizde kalmıĢtır (Arayıcı, 2008: 233).  Onun içindir ki ülkemizin hemen 

hemen her bölgesinde Roman gruplarına rastlamak mümkündür. Özellikle merkez 

olarak Trakya ve Marmara‟daki yerleĢim yerlerini ilk tercihleri yapan Romanların 

nüfus yoğunlukların fazla olduğu diğer bölgeler Samsun, Antalya, Adana, Ġzmir, 

Ġskenderun, Gaziantep, Balıkesir‟dir. Romanlar genellikle toplu halde yaĢamlarını 

sürdürmektedirler. Özellikle, geçmiĢten bugüne kadar Rumeli Bölgesi, Ġstanbul ve 

çevresi, Roman gruplarının önemli yerleĢim birimlerinden birini oluĢturmaktadır. 

Romanlar 1453 tarihindeki Ġstanbul‟un fethinden itibaren Balat'ta oturmuĢ ve 

yaĢamıĢlardı. Arayıcıya göre Cumhuriyetin kurulmasından diğer etnik gruplardan 

bazıları gibi Romanlar da olumsuz etkilendi. Çünkü yazara göre Cumhuriyetle 

birlikte, birçok etnik topluluğa müsamaha gösterilememiĢ ve bu durum yeni yasal 

düzenlemelere yansımıĢtır (Arayıcı, 2008: 240). 

 

Özkan, yapılan nüfus sayımlarında Romanlara yönelik ayrı bir kayıt 

tutulmadığından Türkiye'deki kesin sayıları bilinmediğini vurgular. Yazar, 

Romanların kendilerinden, Onlara yakın çevrede yaĢayan bölgenin yerli halkından ve 
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mahalli idarecilerden sayılarla ilgili bilgiler toplamıĢtır. Özkan, bu tespitlerin ıĢığında 

sayısal olarak bazı verilere ulaĢmıĢtır. Bu verilerden yola çıkılarak Türkiye 

genelindeki Roman popülâsyonunun illere ve bölgelere göre oluĢturulmuĢ olan 

grafikler aĢağı alınmıĢtır:  
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Tablo 2: Ġllere Göre Türkiye Geneli Roman Nüfus Popülasyonu
1
 

 

                                                             
1
 İllere ve bölgelere göre Türkiye geneli Roman nüfus popülasyonunu ele alan 1. ve 2. tablolar, Ali 

Rafet Özkan’ın derlediği sayısal veriler baz alınarak oluşturulmuştur.  
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Tablo 3: Bölgelere Göre Türkiye Geneli Roman Nüfus Popülasyonu 

 

Özkan 'a göre bu sayımlar sonunda yukarıdaki rakamlara göre Türkiye'deki 

Çingenelerin genel toplamı 403.190'dır. Belli bölgelerde ulaĢılamayan Çingenlerin 

sayısı da tahminen 20.000 olduğu farz edilse bile, Türkiye genelinde sayıları 

450.000‟e bile ulaĢamamaktadır. Tam anlamıyla bir sayım yapılsa bu sayılar 

aĢağılara inmesi de muhtemeldir (Özkan, 2000: 44).  

 

1.2.4. Türkiye Romanlarının DeğiĢen Türkiye Konjonktüründeki 

Konumu 

  

Yukarıda ele alındığı üzere Türkiye Romanları, Cumhuriyet Dönemi‟yle 

birlikte belirli mübadelelerle Doğu Avrupa ve Balkanlardan Trakya ve Anadolu‟ya 

yerleĢtirilmiĢlerdir. Cumhuriyet yönetimi, her ne kadar kendilerine istihdam 

konusunda büyük olanaklar sunmuĢsa da, aslında Romanlar yukarıda gerek web 

sitelerindeki incelemeler, gerekse görüĢmelerden elde edilen bulgularda gösterildiği 

üzere, kendilerine yapılmakta olan ikinci sınıf insan muamelesinden rahatsızlık 

duymaktadırlar. Türk toplumunun Romanlara yaptığı ayrımın kökeninde, büyük 

kültürel farklılıklar rol oynamaktadır.  
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 Bugünün Türkiye‟sinde 2002 yılından beri (9 yıl) iktidarda olan AKP
2
 

Hükümeti, Kürtler ve Aleviler gibi birçok etnik topluluk için olduğu gibi, Romanlar 

için de bir açılım politikası düzenlemiĢtir. Bu açılım politikalarının amacı, belirli 

etnik toplulukların kendilerine özgü sorunlarının giderilmesi yönündeki çabalardır. 

Bu anlamda AKP‟nin Roman açılımı dediği projelerin içinde gecekondu 

mahallelerinde oturan vatandaĢların kentsel dönüĢüm projelerine uygun bir biçimde 

iskân edilmesi; kadın ve çocuk istismarının, eğitim yetersizliğinin ve sosyal güvenlik 

sorunlarının giderilmesi gibi Avrupa Birliği‟nin ivedilikle çözümlenmesini istediği 

sorunlar vardır. Bu nedenle Roman açılımı, Romanların modern Türkiye‟ye 

entegrasyonunu sağlamayı hedefler.  Ne var ki bu projelere birçok eleĢtiri getiren ve 

bu projelerin, Roman asimilasyonuna yönelik sistematik çabanın bir ürünü olduğunu 

iddia eden Romanların sayısı da azımsanamayacak boyuttadır.        

 

Romanlar, son yıllarda siyasi parti olarak AKP‟ye yönelmiĢlerdir. Bu yüzden 

de AKP hükümeti için önemli bir oy potansiyeli olmuĢlardır. Romanların değiĢen 

Türkiye‟deki talepleri, farklılıklara ve Roman kimliğine saygı duyulabilen bir ülkede, 

daha insanca koĢullar altında yaĢayabilmektir. Romanlar, son yıllarda AKP 

iktidarının düzenlediği Roman çalıĢtaylarında da bu taleplerini tekrarlamıĢlardır.  

 

1.3.  PROBLEM CÜMLESĠ 

 

Sosyal bir fenomen olan „kültürel adaptasyon‟, Malatya‟da yaĢayan 

Romanların için geçerli midir? Kültürel adaptasyon fenomeni, Malatya‟da yaĢayan 

Romanların müzik pratiklerine ne Ģekilde tezahür etmiĢtir?  

 

                                                             
2 Açılımı „Adalet ve Kalkınma Partisi‟ olup,  liberal-ılımlı-Ġslamcı çizgideki potansiyeli temsil eden 

dönemin iktidar partisi. 
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1.4.   ALT PROBLEMLER 

 

1. Malatya‟da yaĢayan Romanların tarihi, kültürü ve il üzerindeki demografik ne 

Ģekildedir? 

2. Malatya‟daki Roman mahallelerinin coğrafi konumu, genel görünümü ve 

demografik dağılımı nasıldır? 

3. Kültürel kimlik-etnisite-müzik iliĢkisi bağlamında “Roman kimliği ve müziği 

nasıldır? 

4. Kültürel adaptasyon bağlamında Malatya‟da yaĢayan Romanların “kültürel 

kimliği ve müzik pratikleri” nasıldır? 

5. Bölge Romanlarının müzik pedagojisi ve performans pratiği nasıldır? 

6. Bölge Romanlarının performansına dâhil olan müzik türleri nelerdir? 

7. Bölge Romanlarının performansına dâhil olan çalgı türleri nelerdir? 

8. Bölge Romanlarının performans mekânları nerelerdir? 

9. Bölge Romanlarının performans pratikleri içinde kadının konumu nedir?  

 

 

1.5.  ARAġTIRMANIN AMACI  

 

X. yy. dan itibaren Hindistan‟ın Kuzey Batısı‟ndan yaptıkları dalgalı göç 

hareketleriyle dünyanın birçok yerine yayılan Romanlar,  geçmiĢten günümüze 

devam eden göçer-konar yaĢantılarıyla, bulundukları ülkelerin müzik kültürünü, 

kendi müziksel biçemleriyle etkilemiĢlerdir.  Romanlar, içlerinde bulundukları 

toplumların ön yargılarına maruz kalmalarına karĢın, kültürel farklılıkları nedeniyle 

bulundukları toplumlarla tam bir entegrasyon içine girmemiĢlerdir.  Her ne kadar 
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bulundukları toplumun dillerini ve kısmen de dinlerini benimsemiĢ gibi görünseler 

de, kendi kültürel kimliklerine oldukça bağlıdırlar.  

 

AraĢtırmada, Romanların Dünya‟da ve Türkiye‟deki tarihlerine, demografik 

dağılımlarına ve kültürel yapılarına genel olarak değinildikten sonra, özellikle 

Malatya‟da yaĢayan Romanların sosyal, kültürel ve müziksel özellikleri üzerinde 

durulacaktır. ÇalıĢmada bölge Romanlarının kültürel ve müziksel pratikleri, 

kültürel adaptasyon fenomeni ıĢığında ele alınacaktır. Romanların müzisyen kolları, 

yaĢamlarını ağırlıklı olarak profesyonel müzisyenlikle kazanmaktadırlar. 

Dolayısıyla müzik yaparken müziği dinleyici odaklı olarak icra etmektedirler.  

 

1.6. ARAġTIRMANIN ÖNEMĠ 

 

Bir müzikoloji çalıĢması olan bu çalıĢma, yaĢamlarını ağırlıklı olarak 

profesyonel müzisyenlikten kazanan Romanları, Malatya Bölgesi özelinde ele 

almayı ve Malatya‟da yaĢayan Romanların Türkiye‟nin diğer bölgesindeki 

Romanlarla karĢılaĢtırıldığında,  edinmiĢ oldukları kültürel/müziksel farklılığı ve 

adaptasyonu incelemeyi hedeflemesi bakımından önem taĢımaktadır.   

 

 

1.7. ARAġTIRMANIN SAYILTILARI 

 

Bu araĢtırma, aĢağıda maddelenmiĢ olan sayıltılar üzerine oluĢturulmuĢtur: 

 

-Dünya üzerinde en fazla diasporik hareketliliğe sahip olan topluluklardan biri olan 

Romanlar,  Dünyanın her tarafında ortak özelliklere sahiptir.  
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-Kültürel kimliğin en fazla ifade bulduğu anlatım alanlarından biri müziktir. 

Dolayısıyla Roman müzikleri, Roman kültürel kimliğinin bir sembolüdür. 

- Romanlar, göçebe yaĢantıları nedeniyle bulundukları bölgenin kültürüne hızlı bir 

biçimde adapte olmaktadırlar. 

-Romanlar, Doğu ve Malatya bölgesinin kültürüne de hızlı bir biçimde adapte 

olmuĢlardır ve kadının Doğu Romanları içinde Batı Romanları içinde olduğundan 

daha farklı olan konumu, bu adaptasyonun bir sonucudur. 

-Romanların bu hızlı adaptasyon yetenekleri, müzik pratiklerine de yansımıĢtır. 

Müzik, Romanlar için profesyonel bir uğraĢ olduğundan, bölgesel müzik pratiklerine 

daha hızlı adapte olmaktadırlar. 

-Romanların, müzik kültürüne bu hızlı adaptasyonları, Malatya Bölgesi için de 

geçerlidir. Dolayısıyla Malatya‟da yaĢayan Romanların icra ettiği müzikler, Malatya 

yöresinin soundunu taĢımaktadır. 

 

 

1.8. ARAġTIRMANIN SINIRLILIKLARI 

 

Bu çalıĢmada, elde edilen bilgilerin denetlenebilmesi için, ana vatanları 

Hindistan olan ve tüm dünyaya yayıldığı için geniĢ bir diasporik çepere sahip olan 

Roman topluluğunun yalnızca bir ildeki (Malatya) üyeleri üzerinde araĢtırma 

yapılacaktır. Bölge Romanlarının kültürel kimliklerinin ve bölge üzerinde sergilemiĢ 

oldukları kültürel adaptasyonlarının müzik pratiklerine ne Ģekilde yansıdığı üzerine 

odaklanılacaktır.  
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BÖLÜM II 

 

 

2. YÖNTEM 

 

 

2.1. ARAġTIRMANIN MODELĠ VE YÖNTEMĠ 

 

    Bu araĢtırmada, ağırlıklı olarak nitel/betimsel araĢtırma yöntemleri 

kullanılmıĢtır. Roman etnisitesine dâhil olan Malatya‟daki bu kültürel topluluğun 

müzik pratikleri, kültürel analiz amacıyla betimlenecektir. Bu anlamda çalıĢma, geniĢ 

değil küçük ölçekli bir toplumsal yapı üzerine yapıldığı için  „nitel‟ araĢtırma modeli 

daha uygundur. Nitel araĢtırma modelinin gerektirdiği alan çalıĢması için gözlem, 

görüĢme ve literatür taraması yöntemleri kullanılmıĢtır.   

 

 

2.2. ARAġTIRMANIN EVRENĠ VE ÖRNEKLEMĠ 

 

AraĢtırmanın evrenini ve örneklemini Malatya‟da yaĢayan Romanlar 

oluĢturmaktadır. Dolayısıyla araĢtırmanın bir örneklem gurubu yoktur. Çünkü 

üzerinde çalıĢılan araĢtırma evreni büyük ölçekli olmadığından, bu araĢtırma 

evrenine dâhil olan tüm unsurlar, aynı zamanda örneklem gurubu olarak tasarlanmıĢ 

bulunmaktadır.  
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2.3. VERĠLERĠN TOPLANMASI VE ANALĠZĠ 

 

Bu çalıĢma, iki yıl boyunca süren etnografik gözlem ve çeĢitli görüĢmelerin 

yanı sıra, alana iliĢkin Roman kültürü ve diğer kültürel teoriler alanında literatür 

taranarak gerçekleĢtirilmiĢtir. AraĢtırma evrenine iliĢkin verileri toplamak amacıyla 

gözlem ve görüĢme tekniği uygulanmıĢtır. Romanların çalıĢtığı canlı performans 

mekânları, düğünleri ve eğlenceleri gözlemlenmiĢ; belli baĢlı yaĢlı ya da müzisyen 

Romanlarla belirli noktalar üzerine birçok görüĢme düzenlenmiĢtir. GörüĢmeler ve 

gözlemler, kültürel kimlik, kültürel adaptasyon ve sözlü kültür teorileri ıĢığında 

tekrar gözden geçirilmiĢtir. ÇalıĢmada, nitel araĢtırma yöntemi aracılığıyla kültürel 

betimleme yapılmıĢtır.  

 

Nicel araĢtırma yöntemleri ise, daha çok Romanların Türkiye‟deki ve 

Malatya‟daki demografik dağılımları söz konusu olduğunda kullanılmıĢtır. 
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BÖLÜM III 

 

 

3. BULGULAR VE YORUM 

 

Dünyada Yahudilerden sonra en yaygın diasporik etnisite, anavatanları 

Hindistan‟dan çıktıktan sonra dünyaya dağılan Romanlara aittir.   Romanlar en çok 

Batıya göç etmiĢlerdir. Kolları Ġspanya‟ya kadar uzanan Romanların önce Osmanlı 

Ġmparatorluğu Dönemi‟nde, daha sonraları ise Cumhuriyet Türkiye‟sinde 

Balkanlar‟dan ve Diyarbakır‟dan Anadolu içlerine girmiĢ olduklarını bilmekteyiz.  

 

Ancak bu çalıĢmayı, denetlenebilirlik açısından Malatya Bölgesi 

Romanlarıyla sınırlandırmak durumundayız. Malatya‟da yaĢayan Romanların Dünya 

ve Türkiye Romanlarından ayrılmayacağı, Dünya‟da ve Türkiye‟de uzantıları olduğu 

bir gerçektir. Bu bağlamda Malatya‟da yaĢayan Romanların Türkiye uzantılarının 

büyük bir bölümü, Çukurova bölgesinden gelmektedir. Çukurova‟ya ise, büyük 

ölçüde Cumhuriyet Dönemi mübadeleleriyle Balkanlardan gelmiĢlerdir.  

 

Yukarıdaki “Türkiye Romanlarının Demografik Dağılımı Nasıldır” adlı alt 

baĢlıkta, Türkiye Romanlarının demografik olarak Trakya ve Türkiye‟nin Batısı‟nda 

yoğunlaĢtıklarını, Doğuya doğru popülasyonlarının azaldığını gördük. Bu alt 

baĢlıktaki tablolar, aynı zamanda Roman müzik kültürünün tamamıyla Roman 

popülaritesinin fazla olduğu Marmara ve Ege Bölgelerinde yaygınlaĢtığının ve 

Roman kültürel etkisinin de bu bölgelerde daha yoğun olduğunun göstergesidir.  

Malatya, ağırlıklı olarak Roman popülâsyonunun daha az olduğu ve genelde 

Çukurova Havzası ve Çevresi‟nden (Güney Romanları) Romanlarının yerleĢtiği bir 

bölgedir.  
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3.1. MALATYA‟DA YAġAYAN ROMANLARIN TARĠHĠ, KÜLTÜRÜ VE ĠL 

ÜZERĠNDEKĠ DEMOGRAFĠK DAĞILIMI 

 

ÇalıĢmanın bu bölümünde, müziksel durumları üzerine çözümleme 

yapacağımız bölge Romanlarının, öncelikle bölgedeki tarihsel-kültürel durumları ve 

demografik dağılımları, baĢka bir deyiĢle Türkiye‟nin neresinden, ne zaman, kaç kiĢi 

olarak göç ettikleri,  eğitimleri ve mesleki durumları üzerinde durulacaktır.  Bu 

bilgiler, hem yazılı kaynaklardan, hem de görüĢmelere bağlı sözlü tarihsel 

aktarımlardan elde edilmiĢtir.   

 

Malatya‟da yaĢayan Romanların hepsi Yunanistan kökenli olup, 

Selaniklidirler. Muhacir olmasalar da, Cumhuriyet Dönemi mübadele politikasıyla, 

Muhacirlerle aynı yerden ve aynı zamanda Türkiye‟ye girdikleri için, kendilerini 

Muhacir olarak adlandırırlar. Balkan Romanlarının bir kısmının ilk etapta Doğu 

Bölgesi‟ne, özellikle de Diyarbakır ve civarına yerleĢtikleri, yapılan görüĢmeler 

sonunda anlaĢılmıĢtır. Buradan kısa bir zaman sonunda Çukurova bölgesine göç 

ettikleri anlaĢılmıĢtır.  

 

 

Malatya‟ya yerleĢen Romanların büyük bir kısmı, Duygulu‟nun ifade ettiği 

Yunanistan Selanik göçmen koluna aittir. “Bugün baĢta Ġstanbul ve Trakya 

Çingeneleri olmak kaydıyla Marmara ve Ege‟nin pek çok yerindeki Çingeneler, 

kendilerinin Selanik‟ten ve Batı Trakya‟dan gelerek buraya yerleĢtiklerini söylerler. 

Daha çok 1923 ve 33 yılları arasında yapılan bu göç hareketini daha eskilere kimse 

götürememektedir” (Duygulu, 2006: 21). Atatürk‟ün Türkiye‟ye göçlerini kabul 

etmesiyle, Romanlar Çukurova bölgesine gelmiĢlerdir. Çukurova Bölgesi‟nde 

yerleĢtikleri yerler; Adana, Ceyhan, MaraĢ, Mersin, Osmaniye olmuĢ, bu 

bölgelerdeki Romanlar, belirli aralıklarla iĢ bulmak amacı ile Malatya‟ya göç 

etmiĢlerdir. 
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ġu an Malatya ilinde yaĢayan (2011) Molla Bıkçan ile yapılan görüĢmeler 

sonucunda, Romanların Cumhuriyet Dönemi iskân politikaları sonucu Selanik‟ten 

Türkiye‟ye giriĢ yaptıkları tekrar doğrulanmıĢtır. Kendilerini Selanik göçmeni, yani 

muhacir olarak tanımlayan Selanik Romanları, Cumhuriyet Dönemi‟nde Atatürk‟ün 

izniyle Diyarbakır‟a yerleĢmiĢlerdir. Bu bölgede kendilerine büyük araziler ve 

topraklar verilmiĢtir.  Fakat Bıkcan ile yapılan sözlü tarihe iliĢkin görüĢmelere göre, 

bu bölgede kalmayıp topraklarını bırakarak katır ve eĢeklerle Osmaniye, Adana, 

MaraĢ vb. gibi Güney illerine göç etmiĢlerdir. Buradan ayrılmalarına en büyük sebep 

Kürtlerle anlaĢamamalarıdır. Kürtlerle aralarında toprak yüzünden sorunlar 

yaĢamıĢlardır. Dedelerinin ve anneannelerinin Cumhuriyet‟in ilanından sonra 

Diyarbakır‟da bir yıl kaldıkları ve sonra Güneye göç etikleri, sözlü görüĢme sonunda 

anlaĢılmıĢtır. Daha sonraları 13 yaĢından beri gelip gittikleri Malatya iline,  göçebe 

oldukları için ancak altı yıl önce yerleĢebilmiĢlerdir.  

 

Yine Abidin Bıkcan (2011), annesi ve babasından aktardığı bilgiler 

doğrultusunda Selanik‟ten geldiklerini ve Diyarbakır‟a yerleĢtiklerini söylemiĢtir. 

Fakat Cumhuriyet‟in kuruluĢ aĢamasına gelen birinci yılın sonunda, Diyarbakır halkı 

tarafından istenmediklerini, sorunlar yaĢadıklarını ve Ceyhan‟ın Küçük Mangıt 

köyüne yerleĢtiklerini söylemiĢlerdir. Bu durum da yukarıda ifade edildiği gibi, 

Romanların nüfus yoğunluğunun hoĢgörünün daha fazla olduğu bölgede arttığının bir 

göstergesidir. Bu bölgenin sıcak ve verimli topraklarının olmasından dolayı burada 

tarım iĢleri ile uğraĢmıĢlardır. Buralarda günlük ücretlerle çalıĢmıĢlardır. Dedesi 

Adana‟ya düğüne gittiğinde orada Arapların sepet yaptığını görerek kendilerinin de 

sepetçiliğe baĢladıklarını belirtmiĢtir. Geçimlerini sürdürmek için sepetçilik de 

yapmıĢlardır.  

 

Türkiye‟deki bütün göçebe Çingenlerin göç takvimi aynıdır. Onlar, nisan 

ayının baĢında göçü baĢlatmaktadır. Her Çingene grubunun tercih ettiği göç mekân 

ve güzergâhları farklıdır. Mesela Osmaniye ve Adana civarındaki yarı yerleĢik 

durumda olan „ManuĢ‟lar, Niğde, Kayseri, Yozgat ve Sivas göç güzergâhını tercih 
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etmektedir. Sürekli göçebe olarak yaĢayan ve kendilerini „Melikli AĢireti‟ olarak 

ifade edenler ise daha serbest hareket etmekle birlikte Malatya, Sivas, Erzincan, 

Erzurum, Ağrı, Kars ve Iğdır gibi iller arasında göçmeyi tercih etmektedirler. 

Sakarya, Ġzmit gibi illerde yarı yerleĢik olarak yaĢayan Çingenler ise Konya, Niğde, 

Aksaray, Mersin gibi göç yollarını kullanmaktadırlar. Gaziantep, KahramanmaraĢ, 

Elazığ, Malatya gibi illerde yerleĢik yaĢayan Çingeneler de genellikle Kayseri, Sivas, 

Erzincan, Erzurum ve diğer Doğu Anadolu illerinde dolaĢmaktadırlar (Özkan, 2000: 

61). 

 

Yukarıdaki alıntılardan ve sözlü tarih anlatımından da görüldüğü gibi bu 

sürekli göçerlik durumu, Romanların nereli olduklarıyla ilgili soruların yanıtlarını 

muğlâk kılmaktadır. Ancak bizim için ele alacağımız Romanlara Malatya‟da yaĢayan 

Romanlar denmesindeki temel kriter, çalıĢmanın ilerleyen aĢamalarında da 

görüleceği üzere, Malatya Bölgesi‟nde “ikamet ediyor” olmalarıdır. 

  

Malatya‟da yaĢayan Romanlar adına sözü edilecek diğer bir nokta ise, 

bugünün Türkiye‟sindeki siyasi eğilimleridir. Bugünkü AKP Hükümetinin tüm 

Romanları kapsayan „Roman açılımı‟ projesi her ne kadar bir takım eleĢtirilere 

maruz kalsa da, Romanlar tarafından benimsenen birçok noktası vardır. Aynı 

durumun Malatya için de geçerli olduğu, yapılan görüĢmeler aracılığıyla da teyit 

edilmiĢtir. Malatya ilinde yaĢayan Abidin Bıkcan ve Sezgin Bıkcan ile yapılan 

görüĢmeler (2011)  sonucunda, kendisi ve ailesinin geçmiĢte hiçbir siyasi için oy 

kullanmadığı fakat bu dönemde AKP hükümetinin Roman vatandaĢlara yakın 

tutumundan dolayı iktidar partisi lehinde oy kullanacağını belirtmiĢlerdir.  Bunun 

nedeni olarak AKP Hükümeti‟nin Romanları dıĢlamayan ve Onlara sosyal güvenlik 

Ģemsiyesi ve konut baĢta olmak üzere vermiĢ olduğu birçok hak bulunmaktadır.  
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3.2. MALATYA‟DAKĠ ROMAN MAHALLELERĠNĠN COĞRAFĠ KONUMU, 

GENEL GÖRÜNÜMÜ VE DEMOGRAFĠK DAĞILIMI 

 

  ġinasi Sucu  (Sarıcıoğlu Mahallesi Muhtarı), Seyit Ahmet Acar (Akpınar 

Mahallesi Muhtarı), Hıdır Kahve (Kırçuval Mahallesi Muhtarı) ve Erdal Yağlıca‟dan  

(Halfettin Mahallesi Muhtarı) alınan bilgilere göre (2011) bu 4 Mahalle, Malatya‟da 

yaĢayan Romanların en yoğun yaĢadığı yerlerdir ve bu mahallelerdeki Romanların 

kayıt altındaki toplam nüfusları 71 dir. Bu sayı az gibi görünse de, bölge 

Romanlarının yalnızca müzisyenlikle uğraĢtıkları ve dolayısıyla bölgedeki müzik 

piyasasını belirledikleri göz önünde bulundurulduğunda,  aslında azımsanamaz. 

Bölgedeki mahallelere göre olan nüfus dağılımı, aĢağıdaki gibidir. Ancak, bu sayı, 

muhtarlıkta kaydı olmayan mahalle sakinleri de eklendiğinde çoğalacaktır.  

 

- Sarıcıoğlu Mahallesi: 11 kiĢi ikamet etmektedir. 

- Akpınar Mahallesi: 35 kiĢi ikamet etmektedir. 

- Kırçuval Mahallesi 19 kiĢi ikamet etmektedir. 

- Halfettin Mahallesi: 6 kiĢi ikamet etmektedir. 

 

 Malatya‟da yaĢayan Romanların yoğun olarak yaĢadığı dört mahalleyi 

gösteren Ģehir krokisi aĢağıdaki gibidir: 
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ġekil 1: Malatya Merkez Romanlarının YaĢadıkları Mahalleler 

 

http://www.netkayit.com/turkiye-haritasi.php?l=38.350,38.287. EriĢim: 21.02.2011 

Harita düzenleme: Zafer Kılınçer 

 

 

3.3. KÜLTÜREL KĠMLĠK-ETNĠSĠTE-MÜZĠK ĠLĠġKĠSĠ BAĞLAMINDA 

„ROMAN KĠMLĠĞĠ VE MÜZĠĞĠ‟  

 

 Ġnsan topluluklarının yeryüzünde farklı görünüm ve yaĢayıĢlarını ifade eden 

kültür kavramı hakkında yapılan tanımlar da farklıdır. Söz konusu kültür kavramı ile 

ilgili tanımların ortak noktası, her topluluğun kendine ait somut/somut olmayan 

ürünleri ile ilgilidir. „Kültür‟ kavramı, sosyal bilimlerin geliĢmesiyle olgunlaĢmaya 

ve aktif olarak kullanılmaya baĢlamıĢtır. Batılı toplumlar, kendi medeniyetleri 

üzerine kurulmuĢ olduklarına inandıkları, ilk çağdan itibaren birikmiĢ yazılı mirasa 

kültür demiĢtir. Günümüzdeki kültür algısına göre,  diğer canlılarda eksik olan ve 

insanda var olan tüm üretimler kültür alanına girer (Journet, 2009: 15-16). Journet‟in 

ifade ettiği bu alan, insanın içgüdülerini oluĢturan hayvansı yönünü değil, 

öğrenmeyle ürettiği insansı yönünü ifade eder. O halde kültürel olanın kültürel 

olmayandan en büyük farkı, öğrenilerek elde edilen üretimdir ve bu tür bir üretim, 

akıllı varlıklara, insanlara özgüdür.  

http://www.netkayit.com/turkiye-haritasi.php?l=38.350,38.287
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Kültür, etnisite ve ya cemaat gibi belirli insan kollektiviteleri aracılığıyla 

kuĢaktan kuĢağa taĢınmaktadır. KuĢaktan kuĢağa aktarılan bu verilerin tümü, genel 

olarak „kolektif‟ ya da „kültürel kimlik‟ olarak adlandırılır. Bilgin, kolektif kimliğin 

özelliklerini; gurup üyeleri tarafından sübjektif olarak algılanması ve yaĢanması, 

diğer topluluklardan farklılıkların ve aidiyet bilincinin hissedilmesi, sistemsel ve 

ideolojik bir yöne sahip olması olarak sıralar (1999: 61).  Özellikle etnik 

topluluklarda ve cemaatlerde kültür söz yoluyla taĢınmaktadır. Bu olgu „sözlü kültür‟ 

ya da „sözlü gelenek‟ olarak adlandırılır.    

 

 Sözlü kültür "bir milletin hayatında, fertlerin sözlü ve yazılı geleneklerinde 

yer alan- kabulleriyle, müĢtereklik gücüne eriĢen ve millî kimliği oluĢturan maddî ve 

manevî faaliyetlerin bütünüdür" (Yıldırım, 1998: 38) Ģeklinde tanımlanmaktadır. 

Sözlü kültür, toplumun ortak malı olan hazır kalıpların deneyimleri pekiĢtirecek 

Ģekilde biçimlendirilmesiyle oluĢur ve metinden yoksun olduğu için de toplum 

belleğinde yüzyıllarca geliĢerek varlığını halkın bilincine yerleĢtirerek sürdürür. 

Sözle biçimlenen düĢünce zaman içinde geliĢtikçe hazır deyiĢlerin kullanımı da daha 

ince bir ustalık kazanır (Ong, 1995: 50-52).  

 

Sözlü kültür ortamının bir sonraki aĢaması yazılı kültür ortamıdır. Yazılı 

kültür ortamında, söz konusu ürünler kısmen yazıya aktarılarak zamana bağlanmıĢ ve 

bir yandan da sözlü gelenekte varlığını sürdürmüĢtür. Yazılı ortamdan sonraki aĢama 

ise; elektronik kültür ortamıdır ki, iĢte bu aĢamada sözel metinlerin ses ve görüntü 

vasıtası ile bu ortama aktarımı sağlanarak zamana bağlanması mümkün olmuĢtur 

(Ersoy, 2004: 87) .  

 

Romanlar, modernleĢen ve endüstrileĢen dünyada kaçınılmaz bir zorunluluk 

olan yazılı kültürü çok fazla içselleĢtirmemiĢlerdir. BaĢka bir deyiĢle, kültürlerini söz 

yoluyla devindirmektedirler. Her ne kadar son süreçte Romanlar, okullaĢma 

geleneğiyle hızla yazılı kültüre adapte olmaya ve çocuklarını okutmak için daha 

büyük bir efor sarf etmeye baĢlamıĢlarsa da,  görünen bugün için odur ki, Romanlar 

arasında kültür halen ağırlıklı olarak söz yoluyla devindirilmektedir.   
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Kültürün Romanlar arasında söz yoluyla devindirilmesi,  Romanların gerek 

müzik eğitimi (pedagoji) pratiklerinde, gerekse performans pratiklerinde, kendilerine 

özgü bir yol izlemelerini sağlar ki, bizi Romanların müziği öğrenme pratiklerinin bu 

yönü, bu çalıĢma içinde çokça ilgilendirmektedir.  

 

Roman müzik pedagojisinde yazılı kültüre yer yoktur.  Romanların ekonomik 

gerekçelerle, özellikle erkek çocuklarına küçük yaĢta çalgıyı ve müziği öğrettikleri 

bir gerçektir. Roman ailelerinde çocuk elleriyle çalgı tutacak yaĢa geldiğinde, çocuğa 

oyuncak almak yerine, eline herhangi bir çalgı vererek, onunla oynamaları sağlanır. 

Roman çocuklarının oyuncağı da bir çalgıdır. Ayrıca Romanlar, çocuklarını daha 

küçük yaĢlarda çalıĢtıkları mekânlar uygun olduğunda (düğün, restoran, ekstralar 

vb.) buralarda alatura toplatmakta ve nasıl müzik yapıldığını bizzat usta-çırak iliĢkisi 

yöntemiyle çocuklarına göstererek ve yaĢatarak öğretmektedir. 

 

Çocuklarının ders çalıĢmalarına karıĢmamalarına karĢın, müzik konusunda 

kesinlikle bir despotluk uygulamaktadırlar. Roman müzisyenler, ekonomik 

nedenlerle çocuklarına müziği acımasızca öğretmektedirler. Usta-çırak iliĢkisi ve 

sözlü kültür yoluyla öğrettikleri müziği, çocuklarını hayata hazırlamak ve 

geçimlerini sağlamak için çok sıkı tuttukları bir gerçektir.  

 

Müzik, kimliğin en kolay deĢifre olduğu alanlardan biri olduğu için, biz 

müzikologlar açısından daima etnisite ve kültürel kimlik olgularıyla birlikte 

algılanmak durumundadır. Aynı durum, Roman kültürü için de geçerlidir. Bir 

sepetçilik ya da kalaycılık Roman meslekleri arasında olmasına karĢın, Roman 

kimliğini yansıtma özelliğine sahip değildir. Elimize aldığımız herhangi bir sepeti 

incelediğimizde „Bu sepet Yörük ürünüdür‟, „Bu sepet Roman ürünüdür‟ 

diyemiyoruz. Oysa diğer Roman göçebe mesleklerinin dıĢında özellikle müzisyenlik,  

Roman kültürel kimliğine adeta yapıĢmıĢtır.  

 

Özellikle Romanların, müzisyenlikten kaynaklanan belirli bir kimlikleri ve 

statüleri bulunduğu gerçeğinin ayrıca vurgulanması gerekir. Romanlar müziğe olan 

düĢkünlükleri ve müzisyenlikleriyle övünç duyarlar. Dolayısıyla müziğe atfettikleri 
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bu pozitif değer, Onların müzisyenlerine de belirli bir statü kazandırmaktadır. Bu 

statü, aynı etnisiteye dâhil olsalar da özel yeteneklerinin ve ilgilerinin elverdiği 

ölçüde geçimini müzisyenlikten sağlayan Romanların, kendilerini “Roman”, baĢka 

iĢlerden sağlayan diğer Romanları ise “Çingene” olarak adlandırmalarının nedenidir. 

EĢ deyiĢle müzisyenlik, Romanlar arasında bir kast sistemi oluĢturmuĢtur ve 

müzisyen Romanların bu sistem içinde hiyerarĢinin üstüne oturmalarını sağlamıĢtır. 

Bu sistem, evlilikler aracılığıyla da desteklenir; müzisyen Romanlar genellikle kendi 

aralarında evlenirler. Müzisyenlerin kendi aralarındaki bu iç evlilik durumu, 

müzisyenler ve müzisyen olmayanlar arasındaki ayırımı artırmaktadır. Bu durum, 

Romanlarda müzisyenliğin etnisiteyle değil meslekle ilintili bir cemaatlilik ve sosyal 

statü durumu olduğunu gösterir.  

 

Ekonomik nedenlerden kaynaklanan müziksel bağlamdaki kültürel 

adaptasyon ve bu halkın diasporik hareketlilik ve iç göç durumu bir araya geldiğinde, 

Ģu yargı sağlıklı bir biçimde yerine oturur: Bir Roman müziği değil, farklı farklı 

birçok Roman müziği vardır. Onlar Ġspanya‟da Flâmenko, Doğu Avrupa‟da Çigan 

müziği yaparlar; Makedonya‟da tapani ensembılıyla müzik yaparlar; Orta 

Anadolu‟da Abdal düzeniyle bozlak çalıp söylerler, üstelik bu müzik geleneklerinin 

birbirleriyle hiçbir iliĢkisi de bulunmamaktadır.  Uludağ‟ın bu konudaki benzer 

saptamalarına göre; “Örneğin Ġspanya‟daki Romanlar; “kendilerine“Roni” derler ve 

“Calo” dilini konuĢurlardı. Bu yüzden onlara zorluk çıkarmak için, geleneklerini 

uygulamaları ve Calo dilini konuĢmaları yasaklanmıĢtı. Dağlardaki mağaralarda 

yaĢarlardı. Maden ocaklarında gruplar halinde çalıĢırlardı ve birçoğu hayatlarını 

buralarda kaybederdi. ÇapraĢık müziklerini sergilemek için zenginler tarafından 

partilere çağrılırlardı. ġarkıları, genelde, üst sınıfın onlara yaptığı haksızlıkları konu 

alırdı, ama zaten dinleyenler Çingenelerin söylediklerini anlamazlardı” (Uludağ, 

2008: 45). 

 

O halde Dünya üzerinde kaynağını Romanların oluĢturduğu birçok orijinal 

müzik türü vardır. Ancak biz Ģu an için Türkiye üzerinde durduğumuza göre, 
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Türkiye‟deki özgün Roman türlerine değineceğiz. Aslında Türkiye için konuĢulacak 

olursa Roman müziği dediğimiz türler, öncelikle Romanların birincil olarak 

düğünlerde çalmayı tercih ettikleri „Roman havaları‟ ve „makamsal sanat müziği‟ dir. 

Bunun dıĢında Romanlar, her tür müziğe kolayca adapte olabildiği için, Türkiye‟de 

bu türlerin dıĢında özgün bir Roman müziği yoktur.  

 

Dolayısıyla öncelikle Türkiye‟de orijinal Roman müziği olarak geçen ve 

Roman kimliğiyle özdeĢleĢmiĢ olan „Roman Havaları‟nı ele almak gerekmektedir: 

Roman havaları, hem seçilen çalgılar, hem de müziksel biçem yönüyle, diğer 

bölgesel müzik türlerinden ayrılmaktadır. Çalgı olarak en çok klarnet, keman ve 

darbukayı tercih ederler. Ancak ileride ele alınacağı gibi çalgı seçimleri, profesyonel 

müzisyenliklerinden dolayı değiĢkenlik göstermektedir. Aksak ve hızlı ritimlerle 

üretmiĢ oldukları kendilerine özgü havaları icra ederken, ritim çalgılarına ayrı bir 

önem vermektedirler. Bu nedenle hemen hemen darbuka, def, hollo, asma davul gibi 

tüm ritm çalgılarını kullanırlar.  

 

Roman havalarının diğer önemli özelliği, 9/8 lik aksak ve hareketli ritimleri 

kendilerine özgü Roman ağzıyla seslendirmeleridir. “Çoğunlukla yaratıcısı belli 

olmayan Çingene müzikleri, günlük yaĢantıdaki olayları konu edinen canlı ve 

dinamik bir yapı taĢımaktadır. AĢk, sevgi, para ve ayrılık gibi temaları mizahi bir 

üslupla da anlatmaktadır” (Sağer, 2004: 15). AĢağıda, bu havaların sözlerinden 

verilecek bazı örnekler, Sağer‟in Roman müziklerinin içeriklerindeki mizahi biçemle 

ilgili saptamasını doğrulamaktadır:  
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Ġlle de Roman Olsun 

Kırmızıyı severler  

Birbirini överler  
Romanlar böyledirler  

Çalgısız yaĢayamaz ölürler  

Ġlle de roman olsun  

Ġster çamurdan olsun  

Oda Allah kuludur  
Her kim olursa olsun…… 

 

 

Mastika 

Ooooo mastika mastika  

Ooooo ĢiĢe dolu mastika  
Ooooo mastika mastika  

Ooooo cigarası malbora  

 

 

Yandan Halimem Yandan 

Bu fasulye yedi buçuk lira 
Hem kaynasın hem oynasın 

Aman Halimem yandan 

Severim seni candan 

 

Ayrıca bu Ģarkı sözlerindeki diğer bir önemli nitelik de, sözler içinde  

Romanların, kendi kültürel özelliklerini betimlemeleridir:  

Kırmızıyı severler 

Birbirini överler 
Romanlar böyledirler 

Çalgısız yaĢayamaz ölürler 

 

 ya da  

“Bizim mahalle tenekeli mahalle”  

sözlerine dikkatli bakıldığında, bu sözlerin Roman kültürünü ve Romanların sosyo-

ekonomik koĢullarını betimlediği görülmektedir. 
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Romanlar sanat müziği geleneğine dayanan taksim ve açılıĢlarda daha fazla 

makam kullanmakla birlikte, Roman havalarında genellikle daha az makam 

kullanmaktadırlar. Roman havalarında makam olarak genellikle hicazı, bunun yanı 

sıra nikrizi ve uĢağı sıklıkla kullanırlar. Romanların uĢak, hicaz ve nikriz 

makamındaki kendilerine özgü havalarından üç tane örnek, aĢağıya notalarıyla 

alınmıĢtır.  

ABE DANA DANA
3
 

 

 

 

 

                                                             
3
 Melih Duygulu’nun derleyerek notaya aldığı yukarıdaki Roman havası, ‘uşşak’ makamındadır (2006, 

Duygulu: 242). 
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GÜL ALĠ
4
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
4
 Sıtkı Akın’ın derlediği yukarıdaki Roman havası, ‘hicaz’ makamındadır 

(http://www.turkudostlari.net/nota.asp?turku=547).   
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                                  BU KĠMĠN DONU (KAKO SALĠ)
5
 

 

 

Yukarıda ele alınan Roman havası türü, Türkiye genelinde Romanların ortak 

olarak benimsediği kendilerine özgü bir biçemdir. Ancak Romanların kendilerine 

özgü pek fazla tür yoktur. Çünkü çalıĢmanın daha önceki kısımlarında da değinildiği 

üzere, profesyonel müzisyenliklerinden dolayı içlerinde bulundukları kültüre adapte 

olmaktadırlar.  Dolayısıyla çalıĢmanın ilerleyen bölümlerinde kültürel adaptasyon 

teorileri ıĢığında, Romanların Malatya Bölgesi‟nde seslendirdikleri türler üzerinde 

ayrıntılı olarak durulacaktır.  

 

 

                                                             
5
 Melih Duygulu’nun derleyerek notaya aldığı aşağıdaki Roman havası, ‘nikriz’ makamındadır (2006, 

Duygulu: 235). 
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3.4. KÜLTÜREL ADAPTASYON BAĞLAMINDA MALATYA‟DA YAġAYAN 

ROMANLARIN „KÜLTÜREL KĠMLĠĞĠ VE MÜZĠK PRATĠKLERĠ‟ 

  

Kültür, “doğuĢtan baĢlayarak bilinçli ya da bilinçsiz edindiğimiz, içimize 

sindirip özümlediğimiz bilgilerin tümüdür”(DPT, 2012). 

 

Diğer bir tanımda ise Kültür; “… Bir halkın ya da bir toplumun maddi ve 

manevi alanlarda oluĢturduğu ürünlerin tümü; yiyecek, giyecek, barınak, korunak 

gibi temel ihtiyaçların elde edilmesi için kullanılan her türlü araç- gereç, uygulanan 

teknik; fikirler, bilgiler, inançlar; geleneksel, dinsel, toplumsal, politik düzen ve 

kurumlar; düĢünce, duyuĢ, tutum tüm davranıĢ biçimleri; yaĢama tarzı” olarak 

tanımlanır (Örnek, 1971:148). 

 

„Adaptasyon‟ ya da öz Türkçesiyle „uyum‟ sözcüğünün buradaki anlamı; 

“Bulunan hale, yere ve ya Ģartlara uyma konusunda gösterilen çaba yahut bu yönde 

meydana gelen ruhi ya da fiziki değiĢiklik, intibak” olarak tanımlanır (Doğan, 

2008:1686). Bu tanımla paralel olarak kültürel adaptasyon ise, bireylerin ya da 

toplulukların yaĢadıkları bölgenin kültürüne uyum sağlaması, yaĢadıkları toplumla 

kültürel anlamda kaynaĢması olarak da tanımlanabilir. Karaeminoğulları‟nın 

ifadesine göre,  “BaĢka bir kültürdeki yaĢama uyum sağlama veya baĢka bir kültürün 

üyeleriyle iliĢki kurma yeteneği olarak ifade edilmektedir” (Karaeminoğulları, vd., 

2009: 333). 

 

Bu kültürel adaptasyon durumu, Romanlar için özellikle müzikte daha çok 

geçerli olduğundan, burada üzerinde durulacaktır. Sezgin Bıkcan‟ın ifadesine göre 

Çukurova Bölgesi‟nde arabeski ve Roman havalarını daha fazla tercih eden 

Romanlar, Malatya‟da Arguvan ve Pütürge havalarına, Doğu halaylarına ve halk 

müziğine yönelmiĢlerdir.  Bu yönelim, yalnızca Romanların profesyonellik 

kaygılarına iliĢkindir.  
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Romanlar, içlerinde bulundukları bölgenin müzik kültürünü hızlı bir Ģekilde 

algılayıp uygulamaya baĢlamadıkları sürece profesyonel müzisyenlik yapamazlar ve 

hayatlarını kazanamazlar. Ancak Romanlar her ne kadar bulundukları bölgeye 

kültürel olarak adapte olsalar da, Türkiye‟deki Romanların demografisine iliĢkin 

bilgilerde yukarıda da vurgulandığı üzere, Doğu ve Güney Doğu Anadolu 

Bölgeleri‟ndeki Roman nüfus yoğunluğu, bu bölgelerin Roman ruhuyla çok da 

bağdaĢmayan yapıları nedeniyle azalmaktadır. Çünkü Selanik, Ġzmir ve Batı 

Romanlarında hem kadın arka plana itilmemekte, hem de bu bölgelerde içkili müzik 

mekânları daha fazla yer almaktadır.  

 

Türkiye Romanları, demografik olarak üç ana bölgede yoğunlaĢmıĢtır. Bu 

bölgeleri ana hatlarıyla Batı, Güney (Çukurova Bölgesi)  ve Doğu bölgeleri olarak 

sınıflandırmak uygun olur. Bu sınıflandırma, Karadeniz‟deki ya da Güney Doğu 

Anadolu Bölgesindeki Romanların varlığını kesinlikle yadsımak anlamına 

gelmemektedir. Ancak Romanların Türkiye‟nin Batı, Güney ve Doğusuna 

öbeklenmeleri, Romanların bu bölgelerdeki kültürel adaptasyonlarını anlamak 

bağlamında bizim için oldukça önemlidir.  Batıda Ege ve Trakya, Güneyde 

Çukurova,  Antep,  MaraĢ, Doğuda Malatya, Diyarbakır, Mardin gibi bölgeler, 

Roman popülâsyonu açısından önemlidir.  

  

Batı Romanları, hem kültürel hem de müziksel davranıĢ pratikleri bakımından 

Doğu Romanlarından ayrılmaktadır. Bunu en bariz biçimiyle, Roman toplumunda 

bölgeden bölgeye farklılık arz eden kadının konumundan anladığımızı aĢağıda 

vurgulayacağız. Türkiye Romanlarının beslendiği ana bölge Trakya ve Batı 

Anadolu‟dur. Dolayısıyla Batı Romanları, kültürel ve müziksel olarak da Güney ve 

Doğu Romanlarına öncülük etmektedirler. Bu nedenledir ki Doğu Anadolu‟da 

çalınan 9/8‟lik ya da 7/8 lik bir Roman havasının kaynağı da Batıdır.  

 

Ana kaynakları olan Türkiye‟nin Batısından beslenmelerine karĢın Çukurova 

ve Doğu Romanları, bulundukları bölgenin kültürüne adapte olmayı da ihmal 
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etmemiĢlerdir. Çukurova‟dan Malatya‟ya taĢınan Sezgin Bıkcan‟la yapılan 

görüĢmede (13.09.2011) Bıkcan, geldikleri Çukurova Bölgesi‟nde apartman yerine 

tek katlı bir damda oturduklarına, Malatya bölgesinde ise iĢ yerlerine yakın üç veya 

dört katlı eski tip apartmanlarda oturmakta olduklarına değinmiĢtir. Bunun dıĢında 

Çukurova bölgesinde daha serbest ve rahat giyindiklerinden, örneğin bir Ģort atlet ve 

terlikle günlerini geçirdiklerinden, Malatya bölgesinde ise daha dikkat ederek kapalı 

kıyafetlere yöneldiklerinden, özellikle bayanların giyimlerine dikkat ettiğinden söz 

etmiĢtir.  

 

Bu adaptasyonu, Doğuya özgü tüm diğer davranıĢ pratiklerinin yanı sıra 

(Ġslami eğilim, kadının konumu vb. gibi), müzik pratiklerinde de görmekteyiz. 

Bölgede müziğe özgü kültürel adaptasyon, farklı biçimlerde gerçekleĢmektedir. 

Bunları maddeleyecek olursak; 

1) Malatya‟da yaĢayan Romanlar, çalıĢtıkları müzik mekânlarında 

müĢterilerin talepleri doğrultusunda, halk müziği, sanat müziği ve arabesk 

performansı üzerinde yoğunlaĢmaktadır. Özellikle halk müziği 

performansında Malatya Bölgesi‟nin yöresel soundunu yakalayamayan 

Romanlar, daha çok Malatyalıların çaldığı bağlamaya klavye ve ritim 

çalgılarıyla eĢlik etme yoluna gitmektedirler.  

2) Dolayısıyla bölge Romanlarının Roman havaları ya da pop müzik gibi 

türleri icralarında, Batıyla karĢılaĢtırıldığında bir azalma vardır. Hatta 

Batıdaki belirli mekânlarda Caz ya da Blues icra eden Romanlar, Doğu‟da 

bunu yapmamaktadırlar. Dolayısıyla kendi kimliklerinin özel bir parası 

olan Roman havalarını, Malatya‟da yaĢayan Romanlar, en çok kendi 

düğünlerinde icra etmektedirler.  

3) Kendi düğünlerindeki Roman havaları icrasının aksine, Doğu Yöresi 

Romanları genelde Doğu düğünlerinde, Doğulunun kendisinden talep 

ettiği gibi Doğu halayları ve kına havaları çalmaktadır. Ancak Roman 

havalarına biraz yer verebilmektedirler.  
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3.4.1. Bölge Romanlarının Müzik Pedagojisi ve Performans Pratiği  

 

Romanlar her alanda olduğu gibi, müzik pedagojisi alanında da, diğer 

halklardan farklıdırlar. Yukarıda, Roman müzik pedagojisinin sözlü kültürden ve 

profesyonel müzisyenlikten kaynaklanan farklılıklarına genel hatlarıyla değindik. Bu 

farklılık, Malatya‟da yaĢayan Romanlara ait müzik pedagojisi için de geçerlidir. 

Romanlar müzik pedagojisi, okulluluk değil alaylılık esasına dayanır. Romanlar, 

çocuğa müziği ilkin ritim yoluyla öğretmekledirler. Erkek çocuklar ritim duygusunu, 

ses çıkaran tencere tava gibi çalgıları birbirine çarparak, kızlar da bu ritme uygun 

olarak dans ederek öğrenmektedirler. Buradaki amaç, erkek çocuğunu potansiyel bir 

çalgıcı, kız çocuğunu da dansçı/dansöz olarak gelecekteki yaĢama hazırlamaktır.  

 

Ancak bundan sonraki aĢama, çocuğun çalgı seçimidir. Çocuğa, ileride iyi bir 

müzisyen olabilmesi için yapılacak en iyi Ģey, sevdiği ve baĢarabildiği çalgıyı 

çalmasını sağlamaktır. Ve çocuk, olabildiğince erken yaĢta babası, ağabeyleri ya da 

baĢlarındaki bir büyük müzisyen eĢliğinde, profesyonel müzik yaĢamına iĢtirak 

ederek, bu iĢe baĢlar.  

 

Molla Bıkcan ve abisi Abidin Bıkcan ile yapılan görüĢmeler sonucunda 

(23.08.2011) çocukların belli yaĢa geldikten sonra tencere, kapaklar ve tabakları 

erkek çocukların eline vererek ince ağaç çubuklarla bu materyallere vurarak oyun 

oynadıklarını ifade etmiĢlerdir. Kız çocukları da erkek çocukların ritimleri ile dans 

etmektedirler. Erkek çocukları, çaldıkları ritimlerle, oynayarak oyun yoluyla müziğe 

baĢlamıĢ oluyorlar. Daha sonraları ilk çalgı olarak mutlaka genelde ritim 

çalgılarından darbuka ile müziğe baĢlamıĢ oluyorlar. Çocuklar, Roman düğünleri 

yapılırken ritim yoluyla profesyonel müzik hayatına geçiĢ yapmaktadır. Genellikle 

çocukların ilk öğretmenleri babaları, amcaları olmaktadır. Yetenekli çocuklara da 

değiĢik çalgılar verilerek, hangisini daha iyi çalarlarsa, çalgı seçimini ona göre 

yapmaktadırlar.  Buradan çıkan sonuç Ģudur ki Romanlarda müzik pedagojisi ritimle 

baĢlamaktadır ve çalgı seçimi ve icrası ritim sazlarından sonra gelmektedir. O halde 

ritmin, hem Roman müzik icrasının, hem de pedagojisinin iskeletini oluĢturduğu 
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sonucuna ulaĢmaktayız. Bu sonucu, Malatya‟da yaĢayan Romanlar üzerine yapmıĢ 

olduğumuz görüĢme ve gözlemlerle doğrulayabiliriz: Molla Bıkcan‟ın küçükken 

müziğe baĢlaması babası sayesinde olmuĢtur. Babası ile köylere bulgur toplamaya 

giderek bu yerlerde okuyucu (bkz. tanımlar) olarak, kendisi de ritim çalarak müziğe 

baĢlamıĢtır. Belli bir seviyeye geldikten sonra abisiyle aynı sahneye çıkmaya 

baĢlamıĢtır. Abisi Abidin Bıkcan klarnet çalmaktadır ve O‟na darbuka ile 

düğünlerde, gazinolarda, pavyonlardaki gecelerde eĢlik etmiĢtir. Abisinin klarnet 

çalmasından etkilenerek ilerleyen zamanlarda abisini izleyerek klarnete baĢlamıĢtır. 

Kulaktan klarneti öğrenmiĢtir. Kendi torunu ise org çalmaktadır. Buradan da Ģunu 

anlamaktayız ki günümüz Roman çocukları, yalnızca farklı kültürlere değil, 

teknolojiye de hızla adapte olmaktadırlar; Molla Bıkcan‟ın torunu, evdeki orgu 

kurcalayarak onunla oynayarak bu çalgıya yönelmiĢtir. Ayrıca dikkat edilirse 

yukarıda da iddia ettiğimiz gibi Molla Bıkcan müziğe ritimle baĢlamıĢ ve sonraki 

aĢamalarda klarnete geçmiĢtir.   

 

Yine benzer bir biçimde Abidin Bıkcan ise müziğe, teneke ve tencere 

kapaklarını zil yaparak, çubuklarla vurarak baĢlamıĢtır. Vokal olarak ezgi üretip 

tenekelerle ritim tutarak oyun yolu ile müziğe adım atmıĢtır. Bunu gören babası 

topraktan yapılma darbuka alarak bunu çalacaksın demiĢtir. Çünkü düğünlere 

baĢkasını götürüyorum, sen bunu çalarak ailemize para getir diyerek düğünlere 

götürmüĢtür. Böylece Abidin Bıkcan, babasının yanında müziğe baĢlamıĢtır.  

 

YaĢı büyüdükçe faklı çalgılara yönelen Bıkcan‟ın bu seçimi tesadüften değil, 

profesyonel kaygılardan kaynaklanmıĢtır. Babasına klarnet aldırmıĢtır. Bu klarnet, 

O‟na hayatını kazandırmıĢtır. Kendi çocuklarına ve torunlarına da babalarından 

gördükleri gibi oyuncak yerine çalgı almıĢlardır. ÇalıĢtıkları yerlere bu çalgıları 

ellerine vererek götürmüĢlerdir. Böylelikle müzik piyasasına bu Ģekilde girmeleri 

sağlanmıĢtır. 

 

Bölge Romanlarının performans pratiğine gelince, yukarıda Romanlar 

arasında müziğe sosyal statü sağlayıcı bir iĢlev yüklendiği ve müziğin Romanlar için 

hem statü ve kimlik kazandırıcı, hem de geçim sağlayıcı bir niteliğe sahip olduğu 
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vurgulanmıĢtı.   Aynı durum Malatya‟da yaĢayan Romanlar için de geçerlidir. Sezgin 

Bıkcan ile yapılan görüĢmelerden (2011)   elde edilen bilgilere göre, müzikle 

profesyonel olarak uğraĢan Çingene soyundan kiĢilere Roman denmektedir. EĢ 

deyiĢle Malatya ilinde yaĢayan Roman müzisyenler, kendilerini diğer Romanlarla 

karĢılaĢtırdıklarında, bir üst sınıf olarak nitelendirmektedirler.  

 

Roman müzisyenler içinde soyu elekçilik, sepetçilik, demircilik ve kalaycılık 

yapanlara dayananlar da bulunmaktadır.  Örneğin Malatyalı Roman Müzisyen Sezgin 

Bıkcan‟ın (24) annesi bir sepetçidir. GeçmiĢte dedeleri sepet yaparak aile geçimlerini 

sağladığı için bu adla adlandırılmıĢlardır.  Bu yüzden annesi de bu mesleği 

öğrenmiĢtir. Baba tarafı ise ayıcılık yaparak geçimlerini sağlamıĢtır. ġu anda bu 

mesleği yapmamaktadırlar.  

 

Bölgedeki Roman performansının iki ana guruba ayrılması gerektiğini 

vurgulamamız gerekir. Birincisi orijini Trakya ve Batı Anadolu‟ya dayanan Roman 

Havaları ve Türk sanat müziği performansı; ikincisi ise Doğu Bölgesi‟nde kültürel 

adaptasyonla edinmiĢ oldukları arabesk ve halk müziği icrasıdır. Roman havalarının 

karakteristik özelliğine yukarıda değinmiĢtik. Kendilerine ait olan bu müziği 

yaĢadıkları yerlerde, çalıĢtıkları mekânlarda ve kendi eğlencelerinde her zaman 

çalarlar.  

 

Malatya‟da yaĢayan Romanların çalıĢtıkları mekânlarda icra ettikleri türler ise 

daha çok halk müziği, Arguvan ve Pütürge uzun havaları ve arabesktir. Ekstralarda, 

oturak âlemlerinde, restoran veya otele bağlı müzik mekânlarında Türk sanat müziği 

yaptıkları için „ince saz‟ ensembılı,  düğünlerde ise syntısayzır ve varsa ritim 

ensembılıyla halaylar, çiftetelliler, Ankara ve Roman havaları seslendirirler. 

Romanlar, davul-zurna, Türk sanat ve halk müziği çalgıları ve syntısayzır da dâhil 

olmak üzere hemen hemen her çalgıyı çalabilmektedirler. 
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Performansları sırasında kesinlikle nota kullanmazlar. Birlikte hareket etmek 

için sağlam kulakları, müziksel bellekleri ve kafa, el, göz ve beden hareketleriyle 

iĢaretleĢme yöntemleri vardır. Bu özellik yalnızca Malatya‟da yaĢayan Romanlar için 

değil, gurup performansı gösteren tüm Romanlar için geçerlidir; çünkü nota 

kullanmamak, iĢaretleĢerek anlaĢmayı gerektirmektedir.  

 

Toplu performansları sırasında Romanlar, çalıĢmaya birlikte baĢlayabilmek 

için klik sayarak (bkz. tanımlar) giriĢ yaparlar. Performans sırasında solo değiĢimi 

yapmak için, birbirlerine göz iĢareti verirler. Müzik yaparken ortak bir ritimle 

hareket edebilmek için, kafa ve vücut sallayarak ritim tutarlar.  Davul-zurna çalanlar 

ise müzik yaparken oynamaktadırlar. Performans sırasında ortak bir ritim uyumu 

gerçekleĢtirebilmek için yapılan bu beden hareketleri, aslında yazılı kültürü (notayı) 

ve orkestra Ģeflerini kullanan Batılılar için bile geçerli olmakla birlikte, sözlü 

gelenekle performans gösteren Romanlar için daha fazla geçerlidir. 

   

Tona girerlerken hangi tondan gireceklerse parçaya girmeden önce 

birbirlerine söyleyerek baĢlamaktadırlar. Ayrıca nota kullanmadan müzik yapmanın 

Romanlara sağladığı bir diğer avantaj ise, Onların coĢkulu icraları sırasında, 

doğaçlamalarıdır. Bilindiği gibi enstantane müzik üretimi, nota performansının değil 

doğaçlama performansın alt yapısını sağlar. Ġyi müzisyen olmanın kriteri, Malatya‟da 

yaĢayan Romanlar için çalgı hâkimiyeti ve güçlü bir doğaçlama yeteneğidir.  Çünkü 

profesyonel müzisyenlik bu sayede edinilebilir ve Romanlar, coĢkulu icraları 

sırasında sergiledikleri bu performans sayesinde, müĢteriler tarafından bahĢiĢ alırlar.  

  

Roman müzisyenlerinin performans özelliklerinden bir diğeri ise, 

performanslarının arasında mutlaka doğaçlamaya uygun pasajlar oluĢturmalarıdır. 

Roman havasına baĢlarken ilk ritme girilir, keman veya klarnetle soloya baĢlanır, 

ardından bütün sazlar durur ve ritmin de eĢlik ettiği bir doğaçlama pasajı baĢlatılır ve 

sonra tekrar hep birlikte müziğe baĢlayarak parça bitirilir.  
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Doğaçlama geleneği, Romanların performansını yaptığı tüm türler için de, 

aynen Roman havalarında olduğu gibi geçerlidir. Halk müziği çalarken bağlama ile 

soloya girerler, parçanın makamsal yapısını bozmadan doğaçlama yapılır. Arabesk 

performansı sırasında da, sözgelimi hicaz makamı seslendirilecekse kemancı hicaz 

çalar,  org bu ezgiye dem tutar, hicaz doğaçlama bu demin üzerinde sergilenir, ana 

ezgi performansı yapılır ve parça bitirilir. Türk sanat müziği icra ederken kemancı 

hangi makamı çalacaksa, doğaçlama olarak o makam üzerinde dolaĢır, bu geleneğe 

zaten sanat müziğinde „taksim‟ denmektedir.  Sonra eserin doğaçlama olmayan 

ritmik kısmına baĢlanır ve eser bitirilir.   

 

Roman jargonunda „alatura‟ ve „bahĢiĢ‟ (bkz. tanımlar)  olarak adlandırılan ve 

profesyonel müzisyenliğin kriteri olan özel bir kazanç türü bulunmaktadır. 

Malatya‟da yaĢayan Romanlar, doğaçtan eser çaldıklarında ve Malatya‟ya ait yöresel 

uzun hava ve türküleri seslendirdiklerinde daha çok bahĢiĢ almaktadırlar. Bunun 

dıĢında düğünlerde eğlenirlerken düğün sahiplerinin birbirine yapıĢtırdıkları paraları,  

müzisyen Romanlar ya da Onların çocukları almaktadır. Büyük bir meblağ olan bu 

para miktarları, Roman jargonunda alatura olarak adlandırılmaktadır. Bu çalıĢmanın 

sözlük bölümünde de değinildiği gibi alatura ile bahĢiĢi ayıran en önemli özellik, 

alaturanın Roman müzisyenler müzik yaparken ortada bu müziklerle oynayan 

kiĢilerin baĢından atılan paradır. BahĢiĢ ise Roman müzisyenlere müzik yaparken 

verilen paradır.  

 

Ayrıca Romanların müzik yaptıkları ve ağırlıklı olarak pavyon adı verilen 

bazı mekânlarda dansöz de çıkmaktadır. Özellikle Malatya‟daki mekânlar için 

düĢünülecek olursa, dansözlerin içinde Roman olanlar ve olmayanlar bulunmaktadır 

ki bu durum, „Roman Müziği Ġçinde Kadının Konumu‟ adlı alt baĢlıkta ileride 

detaylandırılacaktır. Bu dansözler oryantal oynadıkları gibi Roman havaları da 

oynamaktadırlar. Roman müzisyenlerin müzik yaparak oynattıkları dansözlere, 

mekâna gelen müĢterilerin dansözün belirli yerlerine para takmaları bahĢiĢtir. Ayrıca 

bu dansözleri, çaldıkları Roman ve oryantal havalarla oynatan Roman müzisyenlere 

de müĢteriler tarafından Ģarkı isteği yapılmaktadır.  
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MüĢteriler bu Ģarkıları isterken müzisyenlere para gönderirler. Bunun adı 

bahĢiĢtir. Dansöze verilen para ise kendisinindir, bazen anlaĢmalara göre dansöz bu 

parayı müzisyenlerle bölüĢmektedir. Roman müzisyenlere gelen para ise eĢit bir 

biçimde gecenin sonunda aralarında bölüĢülür. Örneğin; Sezgin Bıkcan‟ın söylemine 

(05.10.2011) göre üç kiĢilik bir müzik grubuna altmıĢ beĢ TL alatura veya bahĢiĢ 

çıktığında, altmıĢ beĢ lirayı üçe küsuratlı bölündüğü için altmıĢı üçe bölüp beĢ lirayı 

birinde kasa olarak bekletirler, ileride eĢit paylaĢıncaya kadar biriken paradan 

diğerleri alacaklı olur. Bu ayrıntı Ģunu göstermektedir ki Roman müzisyenler bir 

çalgı topluluğu oluĢturdukları zaman, o topluluk üyelerinin mağduriyetlerinin önüne 

geçebilmek için, aralarında sözlü bir anlaĢma yapmıĢlardır.  

 

3.4.2. Bölge Romanlarının Performansına Dâhil Olan Müzik Türleri  

 

Doğu Romanları, genellikle Adana-Seyhan kolundandır. BaĢka bir deyiĢle 

Doğu Romanlarının beslendiği popülasyon havzası „Çukurova‟dır. Aynı durum 

Malatya‟da yaĢayan Romanlar için de geçerlidir. Bu nedenle, Doğuya göç ettikten 

sonra, kültürel bir adaptasyon geçirmiĢlerdir. Bu nedenle Malatya‟da yaĢayan 

Romanların müziği, hissedilebilir bir „Malatya soundu‟ taĢımaktadır.  

 

  Müziksel adaptasyonun profesyonel müzisyenlikten kaynaklandığına 

yukarıda değinilmiĢti. Malatya‟nın bölgesel müzik geleneği içinde Türk Sanat 

Müziği, Türk Halk Müziği ve arabesk türleri bulunduğu için, bölge Romanları da bu 

türlere yönelmiĢtir. Bu duruma bariz bir örnek vermek gerekirse, Malatya Roman 

müzisyenleri yöresel Arguvan türkülerini çalıĢtıkları mekânlarda 

seslendirmektedirler. Ayrıca kendilerine ait olmayan bu yöresel biçemi, ustalıkla 

müziksel birer gereç olarak içselleĢtirebilmektedirler.  

 

 Bölge Romanlarının performansını oluĢturan müzik türleri, performans 

mekânlarına göre değiĢkenlik göstermektedir. Bu değiĢkenliğin ana nedeni, müzik 
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mekânlarının farklı müĢteri profilleridir.  Müzik mekânları ve türleri arasında bir 

tabakalaĢma olduğunu görmekteyiz. Bu anlamda müzik mekânlarını iki tabakaya 

ayırmakta, analitik bir yarar vardır: 1-Elit Mekânlar 2-Avam Mekânlar. 

 

1-Elit Mekânlar: Restoran ya da otel gibi her iki cinsiyete hitap eden bu 

mekânlarda Romanlar tarafından Türk Sanat Müziği ve Pop müzik yapılır. 

Romanların bu tür mekânlarda daha fazla para kazandıklarını, bu mekânları daha 

fazla tercih ettiklerini ve mesleklerini zevk alarak yaptıklarını görmekteyiz.  

 

2-Avam Mekânlar: Pavyon, birahane ya da bar türünden bu mekânlar ise 

yalnızca erkeklere hitap eden ve kadınların konsomatris ya da dansöz olarak çalıĢtığı 

yerlerdir.  Bu mekânlarda arabesk ve halk müziği daha çok çalınmaktadır. Ayrıca bu 

tür yerlerde halk müziği de arabeskimsi bir soundla çalınmaktadırlar. Buralara daha 

çok eğitim ve gelir seviyesi düĢük kitle iĢtirak etmektedir. Ġçeceğin, mezenin ve diğer 

yiyeceklerin elit mekânlarla karĢılaĢtırıldığında fiyat olarak daha ucuz olduğu ve 

konsomatris çalıĢtırıldığı bu mekânlarda doğal olarak Romanların kazançları da 

düĢüktür. 

 

Bu mekânlarda sanat müziği ve Batı Müziği çalgılarından çok bağlamanın 

akustik ve elektronik türleri tercih edilmektedir. EĢ deyiĢle bu mekânlarda bağlama, 

geleneksel halk müziği icrası için kullanılmamaktadır. Bağlamaları kullananlar 

genellikle Malatya yöresinden Roman olmayan müzisyenlerdir. Fakat bu 

müzisyenlere eĢlik edenler ise ritmiyle, kemanıyla, kanunuyla, klavyesiyle 

Romanlardır.  

 

Bilindiği gibi bağlama Anadolu‟nun ve Malatya‟nın temel çalgılarındandır. 

Hindistan kökenli Romanların kökenlerine uzaktır. Dolayısıyla Romanların 

bağlamayı çalıĢ üsluplarındaki farklılık ve yöresel tınıya uzaklık, performansları 

sırasında hemen belli olmaktadır.  Romanların bağlamayı çalıĢ üslupları müĢterinin 

talebine uygun olmadığı için çalgı, ağırlıklı olarak müzik mekânlarında Malatyalı 
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müzisyenler tarafından çalınmaktadır. Romanlar ise bağlamaya darbuka ya da org 

gibi farklı çalgılarla eĢlik etmektedirler. Bağlama çalan Romanlar ise, uzun saplı ve 

kara düzendeki bağlamayı, arabesk sounduna uygun bir biçimde çalmaktadırlar. 

Ancak bölgesel halk müziği soundunu elde edememektedirler.  

 

Malatya‟da yaĢayan Romanların popüler müzik ve Türk sanat müziği icra 

ettikleri mekânlar Anemon Otel, Ramada Otel, Melita Restoran ve günü birlik 

ekstralardır. Halk müziği ve arabesk çalınan mekânlar ise daha çok pavyonlar ve 

birahanelerdir. Bu mekânların büyük bir kısmı, daha önce sözünü ettiğimiz gibi 

Cezmi Kartay mahallesindedir. Bunlardan bazıları Zümrüt Pavyon, Ġnci Pavyon, 

Çağlayan Pavyon, Nil Birahanesi, Dostlar Birahanesi, Star Birahane, Doğu 

Birahanesi ve Yağmur Birahanesidir. 

 

Malatya‟da yaĢayan Romanların,  Batı Müziğini performans mekânlarında 

icra edememelerinin bir nedeni müĢterilerin bölgenin yöresel müzik kültürünü talep 

etmesi ise, diğer bir nedeni de Romanların pek fazla Batı/pop müziği çalgısı 

kullanmamalarıdır. Elit yerlerde müzik yaparken orgu, gitarı, klarneti kullanan 

Roman müzisyenler, Batı/pop müziğini yalnızca bir renk olarak icra etmektedirler.  

Sadece klarnet ve org kullanan birkaç Roman çalgı gurubu bulunmaktadır;  Onlar da 

Türk müziği, fasıl ve arabesk icra etmekte, az önce de ifade edildiği gibi Batı/pop 

müziğini restoran ve otellerde bir çeĢni/repertuar zenginliği olarak sunmaktadırlar.  

 

Sezgin Bıkcan‟la yapılan görüĢmelere (15.08.2011) göre, Malatya‟da yaĢayan 

Romanlar çalıĢtıkları mekânlarda çok az Roman havası istek almaktadırlar. Bu da, 

demin de ifade edildiği gibi Malatya‟nın yöresel müzik kültürü ile ilgilidir ve 

Romanlara kültürel adaptasyonu hızlı bir Ģekilde sağlatan da yine tekrarlamak 

gerekirse profesyonel müzisyenlikleridir.  
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Laço Tayfa grubunun „Bazalika‟sı, bu mekânlarda çok çalınan Roman 

havalarındandır. MüĢteriler tarafından nadir olarak istek alan sanatçı Kibariye‟nin 

„Tepecikli‟ Ģarkısı, Roman havası olarak çalınmaktadır. Bulgaristan/Makedonya 

tarafından 32‟lik notalardan oluĢan ve tempo olarak çok hızlı ve hareketli Roman 

havaları da çalmaktadırlar. MüĢterilerin hislerine hareketlilik kattıklarından dolayı bu 

tür müzikler icra edilmektedir.  

 

Malatya‟nın en karakteristik niteliğine sahip türküleri „Arguvan Türküleri‟dir. 

Dolayısıyla halk müziğinin seslendirildiği Malatya‟ya ait müzikli mekânlarda ya 

Arguvan türküleri, ya da Arguvan ağzıyla icra edilen karakteristik Malatya Türküleri, 

Roman müzisyenlerden de talep edilir. Sezgin Bıkcan‟la yapılan görüĢmelere göre, 

Roman müzisyenlerin türkü icra ettikleri mekânlarda çalınan bu yöresel türkülerden 

bazıları; „YeĢilbaĢlı Gövel Ördek‟, „Haberin var mı?‟, „Gurbet KuĢu‟, „Hangi TaĢ 

Büyükse Git Vur BaĢını‟, „Çirkin (Uzun Hava)‟, „Sana Sevmeyi Öğretemedim‟,  

„Etek Sarı Sen Etekten Sarısın‟, „Sen Gelmezsen Arguvan'a Gidemem‟, „Ölüm 

Olsaydı Ayrılık Olmasaydı Arguvanlım‟ gibi türkülerdir.  

Tablo 4: Malatya Müzik Mekânlarının Sınıflandırılması 

AVAM MÜZĠK MEKÂNLARI ELĠT MÜZĠK MEKÂNLARI 

1. Yalnızca erkeklere özgüdür. 
1. Her iki cinsiyete de hizmet eder. 

2. Genelde konsomatris çalıĢtırır. 
2. Her iki cinsiyete hitap ettiği için 

konsomatris çalıĢtırmaz 

3. Hem müĢterinin aldığı hizmete 

ödediği ücret, hem de müzisyenin 
aldığı ücret düĢüktür. 

3. Hem müĢterinin aldığı hizmete 

ödediği ücret, hem de müzisyenin 
aldığı ücret yüksektir. 

4. Halk müziği ve arabesk repertuarı 

daha çok seslendirilir. 

4. Türk sanat müziği ve popüler 

müzik repertuarı daha çok 

seslendirilir. 

5. Malatya avam mekânlarını daha 

çok birahane ve pavyonlar 
oluĢturur. 

5. Malatya elit mekânlarını daha çok 
restoranlar ve oteller oluĢturur. 

6. Avam müzik mekânlarında 

genellikle tanınmamıĢ müzisyenler, 

sanatçılar ve türkücüler sahne alır. 

6. Elit müzik mekânlarında ise özel 

günlerde popüler sanatçılar, 

genelde ise tanınmıĢ yerel isimler 

program yaparlar. 
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3.4.3. Bölge Romanlarının Performansına Dâhil Olan Çalgı Türleri 

 

Malatya‟daki Romanların çalıĢtıkları mekânlar, bu mekânlarda yaptıkları 

müzik ve kullandıkları çalgı çeĢitleri birbirleri ile bağlantılıdır. Malatya‟da yaĢayan 

Romanlarında „müzik mekânı-müzik türü‟ iliĢkisinde kabaca ikili bir tabakalaĢma 

olduğu; yalnızca erkeklerin iĢtirak ettiği alt gelir seviyesindeki mekânlarda arabesk 

ve halk müziğinin; daha çok otellere ve restoranlara ait olup bayan-erkek birlikte 

iĢtirak edilen ve daha üst gelir seviyesindeki müĢteriye hitap eden mekânlarda Türk 

sanat müziği ve Batı müziğinin daha çok seslendirildiğine, yukarıda zaten 

değinilmiĢti.  

Bu mekânlardaki müzik türü-çalgı iliĢkisine gelince, ana hatlarıyla;  

TSM: Keman, kanun, klarnet, darbuka, tef, vb.  

THM: Bağlama, org, darbuka,   

Arabesk: Keman, klarnet, kaval, kanun,  klavye vb. 

Düğün Müziği: Davul-zurna, org-bateri olarak genellenebilir.  

 

Doğu Romanları, bir araya gelerek oluĢturdukları farkı ensembıllarla THM, 

TSM ve Arabesk türleri seslendirmektedirler. Ancak hangi türü seslendirirlerse 

seslendirsinler, bu türlerin Romanlar tarafından seslendirildiği vokal ve çalgısal 

biçemlerindeki farklılık nedeniyle hemen anlaĢılmaktadır. Ezgilerin daha süslemeli, 

çalgısal nüansların daha fazla, doğaçlamaya yönelik pasajların daha yoğun olduğu 

Roman performansı, seslendirdikleri tüm müzik türlerinde belirgindir.  

 

Malatya‟da yaĢayan Romanların performansında dikkati çeken diğer bir 

önemli nokta da, özellikle THM icrasında kullanılan bağlamanın, genellikle 

Malatya‟nın yerlileri tarafından çalınıyor olmasıdır. Bu durumun nedeni, bağlama, 

Romanların sonradan karĢılaĢtıkları ve fazla profesyonellik kazanarak 

içselleĢtiremedikleri bir çalgı olmasıdır. Dolayısıyla ekonomik nedenlerle 
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bulundukları yörenin müzik kültürüne adapte olmaya zorunlu olan Romanlar için, bu 

farklı çalgıyla birlikte performans gösterebilmeleri için, yörenin yerlileriyle ortak bir 

ensembıl oluĢturmaları ve bu ensembılda yerli müzisyenlerin bağlama 

performansçısı olarak çalıĢtırılmaları gerekmektedir. Böylece Arguvan, Pütürge ya 

da DoğanĢehir havaları, bölgenin ana çalgısı olan bağlama ile seslendirilmiĢ 

olacaktır. Bu, Romanların kültürel adaptasyonlarının gerektirdiği zorunlu bir 

tutumdur. Romanlar, bağlamanın temel çalgı olarak tercih edildiği bölgelerde kök 

salmıĢ olsalardı, muhtemelen bu çalgıyı da en iyi Ģekilde kullanarak profesyonel bir 

gelir kaynağı haline getirirlerdi.  

 

Düğün müziklerine gelince, aslında düğün müziği diye bir tür yoktur. Çünkü 

düğünler, bir toplumun hem geleneksel, hem de kültürel anlamda kolektif belleğinin 

en çok ortaya çıktığı toplumsal olaylardan biridir. Dolayısıyla Anadolu düğünlerinde 

de hem yerel müzik gelenekleri, hem de popüler müzikler bir arada 

seslendirilmektedir ve bu karma kültürel yapı, Romanların müzisyenliğini yaptığı 

düğünler için de geçerlidir.  

 

Ancak burada düğün müziğini bir „tür‟ kategorisinde ele almamızı sağlayan, 

düğünlere ait ensembıllardır. Bilindiği gibi düğünlerin en büyük özelliği, açık havada 

geniĢ bir kitleye sesin duyurulmasıdır. Bu özellik de, düğünlerde yalnızca yüksek 

yeğinlikli belirli çalgıların çalınmasını gerektirir. Bu çalgılar Anadolu‟da, yakın bir 

geçmiĢe kadar yalnızca „davul-zurna‟, „davul-klarnet‟ gibi bir güçlü üfleme, bir de 

güçlü ritm çalgısından oluĢmaktaydı. Ancak günümüzde, sesin büyütülebilmesini 

sağlayan ses teknolojilerinin elde edilebilmesi ve birçok sesi, ritmi ya da müzik 

türünü hazır konumda bile verebilecek güçlü bir teknolojiyle donatılmıĢ org, 

düğünlerin vazgeçilmezi oldu.  

 

Dolayısıyla Romanlar da düğün müzikleri için org-bateri ya da davul-zurna 

gibi farklı çalgıları çalabilmektedirler, ancak düğün ensembılları ağırlıklı olarak org-

bateridir ve bu çalgılar Roman havaları, popüler müzik türleri ve halaylar gibi 
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birbirinden çok farklı türlerin seslendirilmesinde rahatlıkla kullanılabilmektedir. 

Bunun yanı sıra talep doğrultusunda davul-zurna da çalan bölge Romanları,  bu çalgı 

ensembılıyla daha çok Doğu halaylarını seslendirirler. 

 

3.4.4. Bölge Romanlarının Performans Mekânları 

 

Malatya‟da yaĢayan Romanlar „sabit‟ ve „değiĢken‟ olmak üzere iki farklı 

türdeki mekânlarda müzik yapmaktadır. Sabit mekân derken sürekli çalıĢtıkları 

mekânlar; değiĢken mekân derken ise adından anlaĢıldığı gibi belirli bir sabitliği 

olmaksızın değiĢerek gittikleri mekânlar kastedilmektedir. Sabit olmayan mekânlar 

ve bu mekânlardan elde edilen müzisyenlik kazancı, Roman müzik jargonunda 

„ekstra‟ olarak adlandırılmaktadır. Ekstralar, mahalle düğünlerinden, düğün 

salonlarından, otellerden ve konserlerden elde edilirler.  

 

Romanlar, profesyonel müzisyenlik için, daha çok sabit mekânları tercih 

ederler. Sabit mekânlarda çalıĢan Romanlar,  „günlük yevmiye‟, bahĢiĢ ve 

„alatura‟dan kazanç elde ederler. Sabit olmayan mekânlarda, yani ekstralarda ise, 

sağladıkları ücrete ek bir ücret edinme avantajı elde etmelerine karĢın, ekstralar bir 

Roman için hiçbir zaman düzenli gelir anlamına gelmez. 

 

Malatya‟daki özellikle içkili sabit mekânlar, etnisite anlamında belirli bir 

kesime hitap etmez. Fakat görüĢmelerimiz sonucunda, içkili mekânlara gelenlerin 

çoğunlukla Ġslami yaĢamı benimsememiĢ Sünniler, Kürtler ve Aleviler olduğu ortaya 

çıkmıĢtır. Bunun nedeni, 2007 tarihli son seçimde Büyük ġehir Belediyesi‟nde 

AKP‟nin iktidar olduğu Malatya‟da yaĢayan Sünni kesimin, çoğunlukla Ġslami bir 

yaĢamı benimsemesi nedeni ile içkili mekânları tercih etmemesi, bölgesel cemaat ve 

tarikat toplantılarıyla belirli aralıklarla sosyalleĢmesi, ancak Ġslami eğilimleri zayıf 

olan ya da pek olmayanların içkili mekânlara daha çok iĢtirak etmesi biçiminde 

açıklanabilir.  
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Romanların müzisyen kesiminin bu tür mekânlarda iĢ yapabildikleri ve 

evlerini buradan kazandıkları paralarla geçindirdikleri göz önünde 

bulundurulduğunda, AKP Hükümetinin iktidarda olması çalıĢtıkları mekânlara 

gösterilen talebin sınırlı olmasına neden olmuĢtur. Bu da Roman müzisyenlerin iĢ 

alanlarının azalması ve kazançlarının düĢmesi anlamına gelir ki, Roman 

popülâsyonun Malatya‟daki azlığı aslında bu durumun bir göstergesidir. Roman 

halkının AKP Hükümetini desteklenmesi,  aslında Romanlar için bir çeliĢki 

yaratmaktadır.  

 

3.4.4.1. Sabit Mekânlar 

 

Doğu Anadolu‟da, piyasasına Romanların hâkim olduğu birçok içkili ve 

konsomatris çalıĢtıran sabit mekân vardır. Bu tür sabit mekânların bulunduğu iller 

arasında Tunceli, Elazığ, Adıyaman, Diyarbakır vb. gibi birçok Doğu Anadolu ili yer 

almaktadır. Malatya‟da da bu mekânlar mevcuttur. T. C. sekizinci CumhurbaĢkanı 

Turgut Özal‟ın doğduğu büyük bir mahalle olan Akpınar Mahallesi‟nde,  Palulular,  

Baskilliler ve Adıyamanlılar da oturmaktadırlar. Bu mahalle içindeki uzun ve geniĢ 

bir cadde olan Cezmi Kartay Caddesi ise, daha çok iĢ merkezlerinin yanı sıra içkili 

mekânlar olan birahanelerin ve pavyonların da bulunduğu bir noktadır. Romanlar, 

kendi iĢ yerleri olan içkili ve müzikli mekânlara daha yakın olması nedeniyle Cezmi 

Kartay Caddesi‟nde oturmayı tercih etmektedirler. MaraĢ, Antep ve Urfa gibi Doğu 

Ġllerinin tersine bu mekânlar, Malatya‟da Ģehir içindedir.  

 

Malatya, yaklaĢık 15 kadar içkili ve konsomatrisli sabit mekân içermektedir.  

Bu mekânlar, kısaca pavyon, birahane, bar, gazino, restoran olarak 

adlandırılmaktadır. Gerçi bu mekânlarda çalıĢanların hepsi Roman değildir. 

Malatya‟nın yerli müzisyenleri de bu mekânlarda çalıĢmaktadırlar. Bu mekânlarda 

çalıĢanlar, belirli aralıklarla bir mekândan diğerine geçmekte, sürekli olarak aynı 

mekânda çalıĢmamaktadır. Müzisyenler, il içinde dönüĢümlü olarak çalıĢabildikleri 

gibi, farklı illere de müzisyenlik için gidebilmektedirler.  
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ÇalıĢma saatleri mekândan mekâna değiĢmektedir: Birahanelerde, genelde 

saat 18.00 de baĢlayıp 23.30 da bitmektedir; Pavyonlarda 21.00 de baĢlayıp 04.00 de 

bitmektedir; restoranlarda 20.00 de baĢlayıp 23.30 de bitmektedir. 

 

         Malatya‟daki sabit mekânlarda genellikle en çok tercih edilen ve istenilen 

müzik türü halk müziğidir. Daha sonra arabesk, fantezi ve Türk sanat müziği 

gelmektedir. Çok nadir olarak pop müzik de istenir.  Halk müziğinde Arguvan ve 

Pütürge havaları, arabesk müziğinde ise en çok Müslüm Gürses ve Ġbrahim Tatlıses 

Ģarkıları çalınmaktadır. Çok nadir olarak Türk sanat müziği ve pop müzik 

çalınmaktadır. Ancak çalınan türler, çoğunluğu Roman olan müzisyenlerin temsil 

ettiği bir ensembılla seslendirildiği için, farklı repertuarların dahi biçemleri 

benzemektedir. BaĢka bir deyiĢle bu mekânlarda seslendirilen halk müziği ya da 

arabesk parçaları biçemsel olarak benzemektedir. Adı konulmamıĢ olsa bile, org, 

ritim çalgıları ve elektro bağlamanın ön planda olduğu bu tür müzikler için „pavyon 

üslubu‟ nitelemesi yerinde olacaktır.  

 

Buradan çıkarılacak olan sonuç Ģudur ki Malatya‟da ağırlıklı olarak 

Romanların elinde bulunan ve piyasa müziği olarak tabir edilen tür, Malatya bölgesel 

müzik kültürünün etkisinde olmakla birlikte Romanların oluĢturduğu bir pavyon 

üslubuyla seslendirilmektedir.  Dolayısıyla müzikten profesyonel olarak geçimlerini 

sağladıkları için kültürel anlamda içinde bulundukları kabın Ģeklini alabilen 

Romanlar, Malatya‟da profesyonel müzisyenlik yaptıkları ortamda da „kültürel 

adaptasyon‟ geçirerek, dinlenen müzikleri icra etmektedirler.      

 

Sabit mekânlarda Romanların kullandığı baĢlıca çalgılar keman, kanun, 

klarnet, org, darbuka, davul, nadir olarak da bağlamadır.  Roman kökenli olmayan 

Malatyalı müzisyenler ise aynı ortamlarda daha çok bağlama, elektro bağlama, 

darbuka ve org gibi enstrümanları kullanmaktadırlar. Özetle Geleneksel Türk Sanat 

Müziği‟nde kullanılan ve „ince saz‟ olarak tabir edilen sazlar, ağırlıklı olarak 

Romanlar tarafından tercih edilir.  
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Romanlar, çalgıcı müzisyen olarak Malatya‟daki piyasanın % 80‟ine hâkim 

olmaktadırlar. Her ne kadar söylediğimiz gibi halk müziği piyasada çok dinlenen 

müzik türü olsa da, Romanlar bulundukları bölgeye müziksel olarak adapte 

olduklarından dolayı, Malatya bölgesinin yöresel halk müziği eserlerini öğrendikleri 

ve bu müzikleri kolayca icra edebildikleri bir gerçektir. Piyasada vokal performansçı, 

Roman tabiriyle okuyucu olarak çalıĢan müzisyenlerin ise yüzde 10‟u Romandır.  

 

Malatya‟daki müzik yapılan sabit mekânlardan yalnızca Melita Restoran elit 

bir niteliğe sahiptir. Dolayısıyla bu mekân dıĢındaki hiçbir içkili mekân elit değildir 

ve bu mekânların hepsinde konsomatris de bulunur. Melita Restoran ise içkili 

olmasına karĢın konsomatris çalıĢtırmamaktadır. Sabit mekanlarda konsomatris 

olarak çalıĢan bayanların da yüzde 15‟i Romandır. Bu Roman bayanlar Malatya 

içinden değillerdir. Yurt içinden 10 günde bir değiĢmeli olarak gelmektedirler.  

Roman konsomatris ve solist bayanlar, Malatya‟da yaĢayan Romanlara birinci 

dereceden akraba değillerdir. Ancak Malatya‟daki Romanların dedeleri güneyde 

yaĢayan Romanların dedeleriyle kardeĢ ya da kardeĢ çocuklarıdır. Romanlar arasında 

iç evlilik geleneği bulunduğu için, hepsi birbiriyle bir Ģekilde akraba çıkmaktadır. 

Sonuçta Türkiye‟nin güneyinden yani Çukurova‟dan gelen Romanlar Malatya‟da 

yaĢayan Romanlarla bir Ģekilde uzaktan da olsa akrabadır. Fakat burada yaĢayan 

Romanlar, kadınlarına ne konsomatrislik ne de sahnede Ģarkıcılık yaptırmamaktadır. 

Buradan çıkaracağımız sonuç, Malatya‟da yaĢayan Romanların Doğu kültürüne 

adapte olmaları nedeniyle, kadınlarını Batı Romanlarının çalıĢtığı iĢ kollarında 

çalıĢtırmadıklarıdır. 

 

Malatya‟da müzik yapılan içkili ve konsomatris çalıĢtıran mekânlardan 

bazıları; „Star‟, „Doğu‟, „Dostlar‟, „Yağmur‟, „Yıldız‟, „Nil‟, „ġelale‟, „ġadırvan‟, 

„Boncuk‟, „Çardak‟, „Yakamoz Birahaneleri‟, „Ġnci‟, „Çağlayan‟, „Zümrüt‟ 

pavyonlarıdır. Bu mekânlara gelen kesim daha çok Malatya içinde yaĢayan esnaf, 

çiftçi vb. kesimdir.  

 



55 
 

 
 

Pavyon, restoran, birahane, gazino gibi müzikhollerdeki bayan konsomatris 

ve sanatçılar, Türkiye‟nin birçok ilinde menajerler aracılığı ile bu tür mekânlarda 10 

günlük süreler halinde değiĢmeli olarak çalıĢmaktadır. Çünkü mekâna gelen 

müĢteriler ve dolayısıyla mekân sahipleri,  sürekli aynı bayanların mekâna gelmesini 

istememektedirler. Konsomatrisler ve solistler değiĢtikçe müĢteriler için yeni 

heyecanlar oluĢmaktadır ve bu mekânlara gelmeleri devamlılık oluĢturmaktadır. 

Türkiye‟deki çeĢitli iller arasında konsomatris transferi yapılmaktadır ki, Malatya da 

bu iller arasındadır.   

 

Birahaneler  

 

Birahane, genellikle bira ağırlıklı içkinin olduğu, aynı zamanda çabuk 

hazırlanabilen sıcak ve soğuk yiyeceklerin olduğu pavyon kadar büyük olmayan 

mekânlardır. Kendine has salaĢ bir ortama sahiptirler. Her ne kadar adları birahane 

olsa da baĢka içkilerin de içilebildiği yerlerdir. Birahanelerde de konsomatris olarak 

çalıĢan bayanlar vardır. Bu bayanlar müĢteri çeker, mekânda müĢterilerle oturup 

masada sohbet ederek mekâna para kazandırırlar. Birahanelerin pavyondan farkı 

fiyat olarak daha ucuz ve uygundur olmasıdır. Birahaneler gündüz de açık olabilir. 

Ancak saat 11.00 de kapanır. Çünkü birahanelerde çalıĢma saatleri daha kısadır. 

 

Birahanelerde müzik, saat 18.00 den sonra baĢlar. Genelde bu mekânlarda 

Roman müzisyenler müzik yaparlar. Org ve bağlama çalarak, gelen kiĢileri 

eğlendirirler. Malatya‟da Roman müzisyenler, pavyonlarda yaptıkları müzik türlerini 

ve biçemini, birahaneler de yapmaktadırlar. Roman müzisyenler, birahanelerde iki ya 

da üçer kiĢi müzik yapmaktadırlar. Birahanelerde genellikle bağlama temel sazdır. 

Bağlama-org ya da bağlama-org-kemanla müzik yapılır. AĢağıda, Malatya‟daki 

birahane mekânlarına uygun olarak oluĢturulmuĢ olan Roman müzisyen gurupları yer 

almaktadır.  
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Nil Birahanesi: Roman Sezgin Bıkcan org çalmaktadır. Yanında darbuka ve davulla 

eĢlik vardır. EĢlik edenler Roman değildir, Malatyalı müzisyenlerdir.  

Yıldız Birahanesi: Roman Abidin Bıkcan org ile müzik yapmaktadır, yanında eĢlik 

olarak bağlama çalınmaktadır. Kendisine Malatyalı bir müzisyen eĢlik etmektedir.  

ġelale Birahanesi: Roman Veli Birkiye, dört kiĢilik grup olarak çalıĢmaktadır. 

Müzisyenlerden iki tanesi Roman değildir. Roman olanlar keman ve darbuka 

çalmaktadır. Roman olmayan müzisyenler bağlama ve org ile eĢlik etmektedirler. 

Boncuk Birahanesi: Roman Vedat Kervancı grup olarak çalıĢmaktadır. Kendisi 

bağlama, Roman Cemal Kazmaz keman, Roman Mehmet Örs org çalmaktadır. 

Darbukayı Malatyalı bir müzisyen çalmaktadır.  

Dostlar Birahanesi: Roman SavaĢ ġekerli üçlü olarak çalıĢmaktadır. Kendisi klarnet, 

Roman Salih Bıkcan org çalmaktadır, bağlama çalan Roman değildir.  

Doğu Birahanesi: Roman BarıĢ Örs org çalıĢmaktadır. Darbukacı ve bağlamacı 

olarak üçlü müzik yapmaktadırlar, ancak onlar Roman değildir.  

Yakamoz Birahanesi: Roman Zeki Bıkcan org çalmaktadır.  
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Pavyonlar 

 

 Pavyon, gece ve sabahlara kadar açık, içkili, konsomatris çalıĢtıran eğlence 

mekânıdır. Sabah 04.00 saatlerine kadar eğlence sürer. Masaya gelen Ģamdandan, 

tuvalete kadar birçok hizmetten ücret alınabilmektedir, hizmet üst düzeydedir. 

Garsonlar bahĢiĢ almak için müĢterilerle özel ilgilenir. Masaya isteğe bağlı olarak 

konsomatris gelir. Bu konsomatrislerin içtikleri içkileri ve yediklerini de müĢteri 

öder. Genelde içtiği bir bardak viski isterse 60 ile 70 papel (bkz. tanımlar) 

arasındadır. Masaya oturan konsomatrisler oldukça fazla alkol almaya çalıĢır, amaç 

müĢteriden kurumun kazanç elde etmesini sağlamaktır.  ġayet o gün konsomatris 

pavyona çok kazandırmıĢsa patrondan prim de alabilir. Bu, daha çok konsomatrisin 

patronla anlaĢmasına bağlıdır.  

 

Anadolu‟da pavyonlarda çalıĢan kadınlar, genellikle pavyon sahibinin 

borçlandırdığı kiĢilerdir, pavyon sahibine çalıĢırlar, beraber yaĢarlar, evleri de 

pavyona çok yakındır, müĢteri dıĢarı çıkaramaz. Konsomatrisler Batıda biraz daha 

serbesttirler, pavyon sahibiyle anlaĢmalı çalıĢırlar, hesapta ortaktırlar, gecede bir kaç 

yer dolaĢabilirler, anlaĢamazsa rahatça ayrılabilirler. Eğer o kentin tanınmıĢ kiĢisi 

devamlı müĢterilerden biri ise, gayet makul ve mantıklı bir hesap öder ama geçerken 

uğradıysa beklemediği ücretler ödeyebilir.  

 

Pavyonla birahanenin farkı Ģudur: Pavyonlarda localar vardır, müĢteriler 

istediği konsomatris bayanla birlikte bu localarda özel sohbet edebilirler. 

Birahanelerde böyle bir durum söz konusu değildir. Ayrıca birahanelerde çalıĢma 

saatleri daha erken biter ve birahanelerde müĢteri için farklı hizmetler sunarak daha 

fazla para kazanma stratejisi yoktur, adından da anlaĢılacağı gibi birahanelerde 

genellikle tüketilen içki biradır. Pavyonlarda ise çok daha pahalı içki seçenekleri 

bulunmakta ve bu içkiler özellikle konsomatrisin içerek ya da dökerek müĢteriye 

içkinin parasını ödetip, çalıĢtığı kurumun patronuna para kazandırma ilkesine göre 

çalıĢmaktadır.  Ayrıca pavyonlar, tuvalete kadar müĢteriye sunulan ve her hizmetten 

para alınan yerlerdir. 
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Roman müzisyenlerin pavyonlardaki performansı Ģöyledir: Orkestra olarak 

kalabalık bir ekiple müzik yaparlar. Yaptıkları müzikle daha çok orada çıkan 

sanatçılara eĢlik ederler. Yeri geldiğinde sahneye çıkan dansözleri canlı müzik 

eĢliğinde oynatırlar. Burada dansöze takılan paraları dansöz genellikle Roman 

müzisyenlerle paylaĢmak istemez, bunun sonucunda da problemler çıkar. ÇalıĢma 

saatleri ise gece baĢlar sabaha karĢı biter. Malatya‟daki pavyon adları ve müzisyen 

gurupları, genel olarak aĢağıdaki gibidir: 

 

Çağlayan Pavyon: Özgür Nurbel ve gurubu, dört kiĢi olarak müzik yapmaktadırlar. 

Orgu kendisi, kemanı Cemal Kamaz çalmaktadır. Bağlama ve darbuka çalanlar, 

Roman olmayan Malatyalı müzisyenlerdir.  

Zümrüt Pavyon: Dört kiĢilik grup vardır. Ekrem Kamaz darbuka ve keman; Cemal 

Kamaz org çalmaktadır. Kadir ise ritmbakslı org ile eĢlik etmektedir. Bağlamacı 

Erdal Gürpınar ise Roman değildir.  

Ġnci Pavyon: Fevzi Toköz dört kiĢilik bir grupla çalıĢmaktadır. Kendisi kamıĢtan 

üretilmiĢ el yapımı kaval, yine üflemeli ney ve kamıĢtan yapılan Selimiye denilen 

daha çok Arabistan içerikli bir çalgı ile müzik yapmaktadır. Veysel Morkul org 

çalmaktadır. Bağlamacı ve darbukacı ise Roman değildir. 

 

Ġçlerinde Roman müzisyenlerin de yer aldığı gurupların birahanelerdeki ve 

pavyonlardaki etnik dağılımlarından görmekteyiz ki bu ensembıllar, Türk-Roman 

iĢbirliği ile oluĢturulmuĢtur. Romanlar daha çok org, keman ve klarneti çalarken, 

özellikle bağlama Türk müzisyenler tarafından çalınmaktadır. Bu durum, Romanların 

profesyonel müzisyenlik yapsalar da, Doğu müzik kültürüne tam olarak adapte 

olamadıklarının göstergesidir. Bu tam adaptasyon, Onlar bağlamayı profesyonel 

olarak ele almaya baĢladığı zaman gerçekleĢecektir. Bunun nedeni, tahmin 

edilebileceği gibi Malatya‟nın etnik, kültürel ve profesyonel olarak Romanların 

kökleĢemedikleri bir yer olmasından kaynaklanmaktadır.  Dolaysıyla bu adaptasyonu 

gerçekleĢtirirken halk müziği müzisyenliğinde, özellikle de bağlamada, Malatya 

yerlilerinin yardımını almaktalar. Bu durum, Doğu Romanlarının baĢlangıç 
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aĢamasında olan müzik pratiklerindeki kültürel adaptasyonlarının bir uzantısıdır. 

Dolayısıyla Romanlar, müzik pratiklerine bağlı kültürel adaptasyon adına kendi 

müzik kültürlerini değiĢtirip farklılaĢtırırken, aslında bulundukları bölgenin bölgesel 

soundunda da değiĢiklikler yapmakta, eĢ deyiĢle değiĢirken değiĢtirmektedirler. Bu 

kültürel adaptasyon, özellikle Batı Romanları için daha köklü ve geçerli olsa da, 

Doğu Romanları için de geçerlidir.  

 

Restoranlar 

 

  Restoran, müĢterilere yemek ve içecek hazırlanıp servis edilen yerdir. 

Restoranlar, diğer müzikhollerden daha elit ve nezihtir; çalıĢma saatleri 20.00 ile 

23.30 arasındadır. Ġçkisiz ve içkili olmak üzere ikiye ayrılır. Malatya‟da kadın-erkek 

birlikte gidilen içkili ve müzikli „Melita‟ adlı bir restoran bulunmaktadır. Roman 

Molla Bıkcan, Melita Restoranda dört kiĢilik bir gruba klarnetle eĢlik etmektedir. 

Yanındaki grup elemanları ise Roman değildir. Bunun dıĢında Ģehir dıĢında Elazığ 

yolu üzerinde „Altın Yunus‟ tesisleri bulunmaktadır. Malatya‟da baĢkaca içkili 

restoran bulunmamaktadır.  

 

Bu restoranlarda genellikle Romanlar müzik yaparlar. Roman müzisyenler bu 

mekânlarda sahne alan sanatçılara daha çok klarnet, keman, darbuka ve org ile eĢlik 

etmektedirler. Bağlama ise, yöresel bir çalgı olması nedeniyle,  Malatyalı 

müzisyenlerden biri tarafından çalınmaktadır. Bu mekânlarda, öncelikle Türk sanat 

müziği içerikli eserler çalınmaya baĢlanır, program ilerlediğinde halk müziğine geçiĢ 

yapılır. Bu geçiĢ aĢamasında, özellikle Arguvan türküleri çok söylenir. 

 

3.4.4.2. DeğiĢken Mekânlar (Ekstralar) 

 

Müzik piyasasında ekstra (bkz. tanımlar), sabit ve devamlı olan profesyonel 

iĢin dıĢında, dıĢarıdan gelen bir iĢe geçici olarak gitmektir. Ekstralar, Roman 

müzisyenlerin sabit mekânları dıĢında ve sıklıkla gittikleri mekânlar olduğu için, bu 
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alt baĢlık altında, değiĢken mekânlar adı altında ele alınmıĢtır. Romanlar, sürekli 

ekstralara gittikleri için, ekstra sözcüğü, Onların müzisyenlik jargonunda önemli bir 

yere sahip olmuĢtur.  

 

Malatya‟daki elit mekânların birçoğunda düzenli müzik yapılmadığından, 

değiĢken mekânlar kategorisi altında ele alınmalıdır. Bu mekânların birçoğu, düğün, 

niĢan, firma tanıtım yemekleri, balolar, yılbaĢı eğlenceleri, Ramazanda iftar yemeği 

ve tasavvuf müziği gibi değiĢik amaçlarla salon olarak tutulan noktalardır. 

Dolayısıyla değiĢik amaçlarla tutulan bu otellere ait salonlarda müzik etkinlikleri için 

Romanlara da iĢ düĢmektedir.  Bu mekânlarda ve diğer özel mekânlarda düzenlenen 

ekstralar, aĢağıda iĢlevlerine ve yapılan müziklerin niteliklerine göre 

gruplandırılacaktır. Ancak öncelikle elit mekânların bir temsili konumunda bulunan 

ve düzensiz müzik etkinliklerine ev sahipliği yaparak Romanların ekstra müzik 

gelirleri kazanmalarını da sağlayan bu otellerin adlarını burada sıralamamız 

gerekmektedir: Anemon Otel, Ramada Otel, Akkoza Otel, Bezginler Otel, AvĢar 

Otel bunlardan bazılarıdır.   

 

Bu ekstralar; oteller için canlı müzikler, festivaller, konserler, içkili oturak 

âlemleri (bkz. tanımlar), fasıllar, Ramazan ayında tasavvuf müziği yapılan mekânlar, 

niĢanlar, mahalle ve salon düğünleridir.  

 

Düğünler söz konusu olduğunda genellikle ekstralar yaza doğru 

yoğunlaĢmaktadır. Düğün, niĢan ve kına gecesi ekstralarında dansa ve eğlenceye 

yönelik müzik yapılırken, oturak âlemlerinde,  içkili bir ortamda arabesk müzik ve 

halk müziğinin yanı sıra, Türk sanat müziği de yapılmaktadır. 

 

Ekstralardaki kazançlar müzisyen ücreti, bahĢiĢ ve alatura olarak üçe ayrılır. 

Genelde düğün dıĢı ekstralarda kazançlar ücret ve bahĢiĢ, düğünlerde ise ücret ve 

alaturadır. Roman müzisyenler ekstralarda ücret konusunda önceden bir pazarlık 
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yaparlar. AnlaĢma ve pazarlık, kiĢi sayısı ve performans süresine göre yapılır. Para 

bölüĢülürken eĢitlik ilkesine uyulur. Müzik yaptıkları ekstralarda alatura atıldığı 

zaman kendilerinin içinde yetiĢmiĢ küçük bir çocuk götürülüp alatura bu ufaklığa 

toplatılır. Fakat müzik yaptıkları grupta org varsa ritim iĢini de gördüğü için,  ritim 

bu çalgıyla eĢlik etmeye devam ederken gurupta eĢlik eden darbukacı da ortaya 

çıkarak alaturayı toplayabilmektedir. 

 

Ramazan Ekstraları  

 

Tasavvuf müziği, Geleneksel Türk Sanat Müziğinin dini/mistik konuları 

içeren kendine özgü bir formudur. Tasavvuf müziği sözleri, her ne kadar dinsel 

konuları içerse ve tasavvuf Ģairlerinin sözleriyle bestelense de, makam geleneğiyle 

icra edildiği için Roman müzisyenlere yabancı bir müzik türü değildir. Dolayısıyla 

Romanlar, gündelik hayatlarında çokça icra etmedikleri tasavvuf müziğini özellikle 

Ramazan aylarında iftar yemeği verilen mekânlarda, özellikle iftar öncesinden 

baĢlayan bir programla Tasavvuf Müziği icra etmektedirler. Dolayısıyla bu durum 

göstermektedir ki, Tasavvuf müziği mekânları, özellikle Anadolu‟nun Batısıyla 

karĢılaĢtırıldığında görece daha mutaassıp olan Doğu bölgesindeki Romanlar için 

önemli geçim mekânlarındandır. Ayrıca Doğu Romalarının müziksel bağlamdaki 

kültürel adaptasyonlarının da önemli bir göstergesidir.  

 

Çalgı gurubu olarak bildik tasavvuf müziği ensemblı olan ney, klarnet, 

keman, kanun, zilsiz def bulunmaktır. Tasavvuf müziği yapan müzisyen guruplar 

içinde yalnızca Romanlar değil, Malatya‟nın yerlisi olan müzisyenler de 

bulunmaktadır.  

 

Romanlar, daha çok ramazan ayları içinde halka açık belediyenin kurduğu 

iftar çadırlarında da Tasavvuf müziği yapmıĢlardır. Ġftar çadırları genellikle Ģehir 

merkezi içinde yer almaktadır. Bu mekânlarda üflemeli olarak ney enstrümanını 
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Fethi Özcan çalmıĢtır. Kanunda Zeki Bıkcan kendisine eĢlik etmiĢtir. Zilsiz defi 

Mehmet Kamaz çalmıĢtır. Keman ile Ġbrahim Kamaz eĢlik etmiĢtir. Çalınan eserlere 

örnek verecek olursak; segâh ve saba makamında açılıĢlar ve arkasından ilahi eserler 

icra etmiĢlerdir. Bunun dıĢında otellerde, ekstra Ramazan iftar yemeklerinde, 

tasavvuf müzikleri icra etmiĢlerdir. 

 

Düğün Ekstraları  

 

Romanların düğün ektrası olarak görev aldığı mekânlar arasında düğün 

salonları, oteller,  mahalle düğünleri, düğün sahiplerinin kendilerine ait bahçe ve ev 

önü gibi diğer mekânları yer almaktadır. Bu mekânlarda en yaygın kazanç türü 

alaturadır. Hatta ekonomik durumu iyi olan, özellikle kayısı vb. gibi tarım 

gelirlerinden ya da ticaretinden geçinen Ģahıslara ait “ağa düğünleri”nde, atılan 

alaturanın fazlalığı Romanlara güvence olarak verilir ve Roman müzisyenler bu tür 

düğünlere yalnızca alatura karĢılığında giderler ki bu alatura, onları yeterince tatmin 

etmektedir.    

 

Genelde oynak düğün havaları, yöresel halaylar, pop müzik ve Roman 

havaları gibi türlerin çalındığı Malatya düğünlerinde çalgı takımı olarak ritmbakslı 

org,davul-zurna, klarnet, keman, darbuka, elektro bağlama, asma davul gibi çalgılar 

yer almaktadır.  

 

Özel Ekstralar  

 

Genellikle Ģahısların kendi arzularınca düzenlenen ve adına oturak âlemi 

denen mekânlar (bkz. tanımlar), özel ekstraların büyük bir kısmını oluĢturmaktadır. 

Roman müzisyenler özel ekstralara, Ģahıslara ait bahçe ve evlerde, Türk sanat 

müziği, fantezi ve yöresel uzun havaları içeren birçok türü icra etmek için giderler.  
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Bu mekânlarda keman, kanun, klarnet ve darbukadan oluĢan ince saz takımıyla, 

genelde geleneksel Türk Sanat müziği performansı yapılır.   

 

Canlı Müzikler/Festivaller 

 

 Roman müzisyenlerin ekstralarından biri de, festival ve etkinliklerde yapmıĢ 

oldukları müzisyenliklerden kaynaklanır.  Özellikle Malatya‟nın ilçelerinde bahar ve 

yaz mevsimlerinde kayısı, ceviz, elma ve kiraz gibi meyvelerin hasatıyla iliĢkili olan 

ve yöre tanıtımı gibi turistik amaçları da içinde barındıran festivallerde, Roman 

olmayan ve genelde Malatya kökenli olan diğer müzisyenlere de eĢlik edebildikleri 

icralar, ekstra adını verdikleri müzisyenlik geçimlerinin önemli bir parçasını 

oluĢturur.   

 

Festivalleri oluĢturan iki temel müzik türü „halk müziği‟ ve „arabesk‟tir. 

Festivallerde icra edilen bu iki tür arasında, çalgı gurupları açısından pek bir fark 

olmamakla birlikte, farklılık bu türler arasındaki repertuardan kaynaklanmaktadır. 

Halk müziğini oluĢturan çalgı gurubu ile arabesk de icra edilebilmektedir.  

 

Halk müziği çalgı gurupları içinde ana çalgı bağlamanın yanı sıra ney, mey, 

zurna ya da kaval, klarnet gibi bir nefesli çalgılardan birinin yanı sıra, yaylı bir çalgı 

olan keman ya da eĢlik amaçlı olarak bir org ya da bateri, darbuka, def ya da asma 

davul gibi çalgılardan biri bulunur. Bu değiĢken çalgı gurubunun en olmazsa olmazı 

„bağlama‟dır. Çünkü Malatya‟ya özgü tüm festivallerde, yöre kültürü canlandırılır. 

Yöre kültürünün müzikteki temsili ise, ancak bağlamayla ve türkülerle 

gerçekleĢtirilebilmektedir.   

 

Romanlar en çok il ve ilçe festivallerinde müzik yapmıĢlardır. Bu festivallere 

örnek verecek olursak; Malatya kayısı fuarı, YeĢilyurt ilçesinde kiraz festivali,  

DoğanĢehir elma festivali, Hekimhan ceviz festivalidir. Burada en çok mahalli 
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sanatçılara eĢlik etmiĢlerdir. Mehmet Balaban, Murat Yalçınkaya, Mehmet AltaĢ, 

Haydar Öztürk, Özlem, Fatma ġahin, Sadi KarataĢ, ulusal sanatçılardan Hüner 

CoĢkuner, Safiye Soyman, Adnan ġenses, Bülent SertaĢ, TRT sanatçılarından Umut 

Akyürek, Serap Kuzey, AyĢe TaĢ, Nilgün ApuĢka ve Kâhtalı Mıçı‟ya sahne de eĢlik 

etmiĢlerdir. 

 

Bu festivallerin temel icrası halk müzikleri, Türk Sanat Müziği ve arabesktir. 

Mehmet Balaban, Kâhtalı Mıçı, Özlem, Fatma ġahin, Murat Yalçınkaya ve Mehmet 

AltaĢ halk müziği icra etmiĢlerdir. Bu sanatçılar Malatya Arguvan türküleri, Pütürge 

ve yakın illerin (Elazığ, Kemaliye, Arapgir, Ağın) türkülerini icra etmiĢlerdir. Hüner 

CoĢkuner, Umut Akyürek, Serap Kuzey, AyĢe TaĢ, Nilgün ApuĢka Türk Sanat 

Müziği icra etmiĢtir. Haydar Öztürk ve Sadi KarataĢ fantezi ve arabesk müzik icra 

etmiĢtir. 

 

Bu Festivallerde eĢlik eden Romanlar ise; Veli Birkiye Elektro davul 

çalmıĢtır. Yasin Tez, Cemal Kamaz, Abidin Arslan keman ile eĢlik etmiĢtir. Mustafa 

Arslan ve Molla Bıçkan klarnet, Ġsmail Bıkçan kanun, Mehmet Kamaz vurmalı 

sazlardan darbuka ve asma davul ile eĢlik etmiĢtir. Fethi Özcan üflemeli sazlarla 

eĢlik etmiĢtir. Festivallerdeki solist ve çalgı performansı kadrosu, yıldan yıla 

değiĢkenlik göstermektedir.   

 

3.4.4.3. Bölge Romanlarının Performans Pratiği Ġçinde Kadının Konumu 

 

Bölge Romanlarının performans pratiği içinde kadının konumu, ancak 

„toplumsal cinsiyet teorileri‟ aracılığıyla açıklanabilir. Bu nedenle, toplumsal 

cinsiyetin ne  anlama geldiğini, tanımsal olarak netleĢtirmek gerekir: Scott‟a göre,  

“…….feministler “toplumsal cinsiyet” (gender) kelimesini cinsler arasındaki 

iliĢkinin toplumsal olarak örgütlenmesini kastetmek için daha ciddi bir Ģekilde ve 

daha doğru bir anlamda kullanmaya baĢladılar” (2007:3). Toplumlar arasındaki 

kültürel farklılık, toplumsal cinsiyet davranıĢlarını da farklı kılmaktadır. BaĢka bir 
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deyiĢle toplumsal cinsiyet davranıĢları, toplumdan topluma, etnisiteden etnisiteye, 

ulustan ulusa görelilik göstermektedir. Bu göreliliğin nedeni, toplumsal cinsiyet 

davranıĢlarının, kültürel örüntülerin bir uzantısı olması, dolayısıyla da kültürün diğer 

öğeleri gibi davranması ve görelilik göstermesidir. Batı ve doğu toplumlarındaki, 

tarım ve sanayi toplumlarındaki, etnik farklılıklara sahip tüm topluluklardaki 

toplumsal cinsiyet davranıĢları birbirinden farklılık göstermektedir.  

 

Doğu Romanları, birçok kültürel davranıĢ gibi,  toplumsal cinsiyet 

davranıĢlarını da Doğu kültürüne adapte etmiĢlerdir. Doğuya ait feodalite, Doğu 

Romanlarında da kadınların daha arka plana itilmelerini sağlar.  Aslında bu durum 

Roman ruhuna oldukça aykırıdır. Bunu, Romanların çocuklarına uyguladıkları 

kendilerine özgü müzik pedagojisinde de ele aldık: Sezgin Bıkcan ile yapılan 

21.9.2011 tarihli görüĢmeler doğrultusunda Ģunu söyleyebiliriz: Bıkcan, erkek 

çocuklarının ritim çalıp kız çocuklarının dans etmesi durumunun, gelecekte 

Romanlara karı-koca para kazandırdığı için hem yaĢamsal, hem de pedagojik 

hayatlarına yerleĢmiĢ olduğunu ve bu pedagojik uygulamalardan, Doğu 

Romanlarının bile uzaklaĢmadıklarını söylemektedir. Ancak Batı Romanlarındaki bu 

çiftlere dayalı para kazanma yöntemi, Doğu Romanlarında kültürel adaptasyonun bir 

sonucu olarak uygulanamamaktadır. Bölge Romanları, Malatya kültürüne adapte 

olmuĢ ve Batı Anadolu‟ya göre daha ataerkil bir toplumsal yapı içinde yerlerini 

almıĢlardır.   

 

Kültürel adaptasyonun belirleyici olduğu en önemli nokta, kadının konumu 

ve yaĢantısıdır. Bir toplulukta ataerkil töreler hâkimse, bu durum müzik ve kadın 

iliĢkisine mutlaka yansımaktadır. “Ataerkil topluluklarda kadının müzik pratikleri 

içindeki konumu iki Ģekilde görünürlük kazanmaktadır. Kadın, ya bu pratikler içinde 

hiç yer almaz, ya da yalnızca cinsel bir obje olarak yer alır” (Mustan Dönmez, 2010: 

83). Doğu Romanları ve dolayısıyla Malatya Bölgesine ait ataerkil yapı, kadının 

müzik pratikleri içindeki konumunu da belirler: Roman kadınlarının, Roman müzik 

pratikleri içinde hemen hemen hiç yeri yoktur. Profesyonel müzik performansı içinde 

kesinlikle yer almazlar. Müzik pratikleri içinde yer aldıkları konum, yalnızca 
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kendilerine özgü toplantıları içindeki piknikler, düğünler ve asker uğurlamalarında 

performansçı, dinleyici ya da izleyici olmalarıdır.  

 

Bu çalıĢmanın genelinde, Malatya‟da yaĢayan Romanların müzik pratiği 

üzerinde durulmuĢtur. Ancak Ģu bir gerçektir ki, Doğu gurubu Romanları içinde daha 

çok Roman erkekler meslek olarak müzikle uğraĢmaktadırlar. Ailelerin erkekleri 

içkili mekânlarda çalıĢırken kadınları genellikle ev hanımıdır. Doğu Roman 

kadınlarının bazıları, evlerde temizlik iĢlerinde çalıĢmaktadırlar. Diğer bölgelerdeki 

Romanların kadınları, müzik yapılan içkili mekânlarda ve yerleĢtikleri yerlerde dans 

etmekte, Ģarkı söylemekte ve konsomatris olarak çalıĢmakta iken, Doğu Romanları 

kadınlarını çalıĢtırmazlar. Bundan da Ģunu anlamaktayız ki Romanlar, Doğu 

kültürüne adapte oldukları için, Batı gurubu Romanlarının rahatlığına sahip 

değildirler. 
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BÖLÜM IV 

 

 

4. SONUÇ 

 

Bu çalıĢmada Malatya‟da yaĢayan Romanların müzik pratikleri, „kültürel 

kimlik‟ ve „kültürel adaptasyon‟ teorileri bağlamında ele alınmıĢtır. ÇalıĢmada 

öncelikle Dünya ve Türkiye Romanları genel olarak betimlendikten sonra, Türkiye 

Romanlarının tarihi, kültürü, ülke üzerindeki demografik dağılımı üzerinde 

durulmuĢ, ardından Malatya‟da yaĢayan Romanlar ve müzik pratiklerine geçilmiĢtir.  

 

Romanlar, 5. yüzyıldan itibaren, Hindistan‟ın Kuzey Batısından dünyaya 

yayılmıĢlardır. Bu göçler esnasında genellikle çobanlık, çiftçilik, seyyar satıcılık gibi 

meslekleri tercih etmiĢlerdir. Göçebe yaĢantıları sonucu Dünya‟ya ve Türkiye‟ye 

dağılmıĢlardır. Dünya‟da nüfusları 5 milyona yaklaĢmıĢtır. Türkiye‟deki nüfuslarının 

ise tahminen 500.000‟e ulaĢtığı düĢünülmektedir. 

 

Malatya‟da yaĢayan Romanların müzik pratiklerine değinmeden önce, 

bölgedeki tarihleri, kültürleri, il üzerindeki demografik dağılımları üzerinde 

durulmuĢtur. Malatya‟daki sayıları 100‟e yakın olan Romanların çoğunun 

profesyonel müzisyenlikle yaĢamlarını sürdürdüğü ve „Sarıcıoğlu‟, „Akpınar‟, 

„Kırçuval‟ ve „Halfettin‟ Mahallelerinde ikamet ettikleri saptanmıĢtır.  

 

Bilindiği gibi Romanlar, özellikle müzik kültürü söz konusu olduğunda, 

profesyonel müzisyenliklerinin getirdiği zorunluluk nedeniyle, bulundukları kültüre 

çabuklukla uyum sağlamaktadırlar. Bu nedenle Romanların Malatya‟ya kültürel ve 

müziksel bağlamdaki adaptasyonu, „kültürel adaptasyon teorisi‟ bağlamında ele 

alındı.  Ağırlıklı olarak Çukurova Roman kolundan olan Malatya‟da yaĢayan 
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Romanlar, sadece geldikleri bölgedeki Roman havaları ve türleri dıĢında, 

Malatya‟nın müzik kültürüne de adapte olmaya baĢlamıĢlardır. Dolayısıyla bölge 

Romanları, Alevi havalarını (Arguvan) ve Kürt havalarını (Pütürge) icra etmeye 

baĢlamıĢlardır. Batı Romanlarında bir olgu olan „kadın müzisyenliği‟ nin, Doğu 

kültürüne adapte olan Romanlarda bulunmadığı saptanmıĢtır.  

 

Doğu Romanları‟nın, Roman havalarını ve Türk Sanat müziğini kapsayan bir 

Türkiye ana Roman müziği kavramı olmakla birlikte, bir de Doğu müziklerine 

adapte edilmiĢ kültürleri bulunmaktadır. Düğünlerde davul-zurna eĢliğinde yöre 

halaylarını, müzik mekânlarında ise bölgenin yöresel parçalarını çaldıkları, ama bunu 

yaparken halk müziği ya da sanat müziği formatında değil de bar-pavyon/piyasa 

üslubunda yaptıkları görülmektedir.  Klarneti, darbukayı, bağlamayı ve hem halk 

müziği hem de sanat müziği çalgılarını birleĢtirerek müziklerini bu üslupla icra 

ettikleri saptanmıĢtır. Çünkü farklı kültürlere adapte olan profesyonel müzisyenler 

olarak Onların temel gereçleri çalgı olduğundan, çok farklı türdeki müzikleri 

genellikle aynı çalgılarla icra etmektedirler 

. 

Malatya‟nın, yerleĢtikleri ana merkezlerden biri olmaması nedeniyle 

Malatya‟da yaĢayan Romanların Doğu yöresine müziksel anlamda çok fazla adapte 

olamadıkları, dolayısıyla özellikle halk müziği performansında bağlamayı 

kullanabilmek için, ensambıllarına Türk bağlama performansçılarını aldıkları 

görülmüĢtür. Kendileri genellikle bu bağlamalara klarnet, performansları nedeniyle 

de, bağlamanın genellikle elektro versiyonu tercih etmektedirler. 

 

Malatya‟da yaĢayan Romanların profesyonel müzisyenlik durumu, kendi 

alıĢtıkları Batı Anadolu kültüründen farklı olarak,  yeni bir kültüre adapte olmalarını 

gerektirmiĢtir. Bu saptamadan hareketle Ģunu ileri sürebiliriz ki belki ileride 

Romanlar, Malatya kültürüne tam bir adaptasyon sağlayarak, bağlamaları da diğer 

çalgılar gibi ustalıkla kullanabilecektir. Malatya‟da yaĢayan Romanların müzik 
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pratiklerindeki bu ve benzeri örnekler, yalnızca bu bölge için değil, tüm Doğu 

Bölgesi Romanları için geçerli olmaktadır. 

  

Yalnızca müzisyenlikten geçimini sağlayan Malatya bölgesi Romanlarının 

performans mekânları ise daha çok pavyonlar, birahaneler ve bunun dıĢında otel, 

düğün ve restoran gibi yerleri kapsayan ekstralardır. ĠĢ mekânları, ağırlıklı olarak 

Malatya‟nın Cezmi Kartay Caddesi‟nde bulunmaktadır.  

 

       Bu araĢtırma sonucunda tüm Romanlara ait ortak noktaları içeren bulguları 

burada sıralayacak olursak; 

- Doğu Romanlarının Batı Romanları ile göze çarpan en önemli ortak 

noktalarından biri her iki kültüre ait Romanların da müziği yaĢam biçimi 

olarak benimsemeleri ve profesyonel bir alan olarak seçmeleridir.  

- Malatya‟da yaĢayan Romanlar da dâhil tüm müzisyen Romanların ortak 

noktalarından diğeri, kendi kültürlerinden kaynaklanan etnik müzik 

eğitimleridir. Romanlar, müziği yaĢadıkları toplum içinde aktif olarak ve 

notasız bir biçimde küçük yaĢta öğrenmekte ve daha sonra öğretmektedirler. 

Ayrıca Romanların çocuklarına uyguladığı sözlü kültüre, kulağa ve belleğe 

dayanan müzik eğitimi, çocuklarının gelecekteki ekonomik teminatını 

sağlaması için biraz acımasızcadır.  

- Tüm Romanların müziksel biçem anlamında da ortaklığı bulunmaktadır. AĢk, 

yoksulluk, ailevi geçimsizlik, Roman karakteri gibi birçok konu, Romanlar 

müziklerinde esprili bir biçimde iĢlenir.  Roman müzikleri, doğaçlama 

pasajlarının fazla olduğu, süslemeli çalgısal biçemin ve zengin ritimlerin 

kullanıldığı, neĢeli ve ritmik bir niteliğe sahiptir. Türkiye‟nin Batısından 

Doğusuna kadar Romanların özgün türü olarak kabul edilen ve daha çok 

9/8‟lik ritimle seslendirilen Roman havaları, bu nitelikleri taĢır. 
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Malatya‟da yaĢayan Romanlara ait olan ve onları diğer Romanlardan ayıran kültürel 

özelliklere gelince; 

- Malatya‟da yaĢayan Romanların çoğunluğu, Cumhuriyet Dönemi 

mübadelesiyle Türkiye‟ye getirilmiĢ Selanik kökenli Romanlardır. Aynı 

zamanda bu Romanlar Adana-Ceyhan kolunun bir uzantısıdır.  

- Kültürel adaptasyonun etkisiyle Doğu Romanları, Ġslami bir eğilim içine 

girmiĢlerdir. Ġslami baĢörtüsü kullanan Doğu Romanlarının sayısı, Batı 

Romanlarındakilere göre daha fazladır.  

- Ayrıca, Romanların Doğu kültürüne adapte olmalarının müzikteki sonucu, 

kadınlarının müzik de dâhil hemen hemen hiçbir iĢ kolunda çalıĢmıyor 

olmalarıdır. Oysa Batı Roman kadınları çiçekçilik, tümbekçilik (Roman 

jargonunda darbuka müzisyenliği), dansözlük, konsomatrislik gibi birçok 

mesleği icra etmektedirler. 

- Malatya profesyonel Roman müzisyenleri, dinleyicinin talep ettiği doğrultuda 

performans göstermeye zorunlu olmalarından kaynaklanan gerekçelerle, 

müziksel bağlamda kültürel adaptasyon gerçekleĢtirmiĢ ve bu sayede Doğu 

kültürüne adapte olmuĢlardır. Dolayısıyla Malatya‟da yaĢayan Romanların 

Batı Romanlarından belirli noktalarda ayrılan bir kültürel yapıya ve müziksel 

performansa sahip oldukları görülmüĢtür. Bu kültürel farklılık, Doğu ve Batı 

Romanlarını birbirinden ayırmaktadır. 

- Doğu Romanları bar ve pavyonlarda Türk Halk Müziği, Türk Sanat Müziği, 

arabesk ayrıca Malatya yöresine ait Arguvan ve Pütürge Havalarını Türk 

müzisyenlerle beraber seslendirme eğilimine girmiĢlerdir. Düğünlerde ise 

Doğu halaylarını daha fazla seslendirmektedirler. Bu eğilim de, Malatya‟da 

yaĢayan Romanların kültürel ve müziksel adaptasyonlarının bir devamıdır. 
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Fotoğraf No: 1
*
 Doğu Birahanesindeki Roman müzik performansından bir görüntü. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
*
 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 
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Fotoğraf No: 2
*
 Boncuk Birahanesindeki Roman müzik performansından bir 

görüntü. 

 

 

                                                             
*
 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 



78 
 

 
 

 

 

 

Fotoğraf No: 3
*
 Çağlayan Pavyon Roman müzik performansından bir görüntü. 

 

                                                             
*
 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 
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Fotoğraf No: 4
*
Dostlar Birahanesindeki Roman müzik performansından bir görüntü. 

 

 

 

                                                             
*
 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 
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Fotoğraf No: 5
*
 Kumsal Birahanesindeki Roman müzik performansından bir 

görüntü. 

 

 

                                                             
*
 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 
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Fotoğraf No: 6
*
Yağmur Birahanesindeki Roman müzik performansından bir 

görüntü. 

 

 

 

 

 

 

                                                             
*
 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 
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Fotoğraf No: 7
*
Mevsim Birahanesindeki Roman müzik performansından bir 

görüntü. 

 

 

                                                             
*
 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 
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Fotoğraf No: 8
*
 Nil Birahanesindeki Roman müzik performansından bir görüntü. 

 

                                                             
*
 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 
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Fotoğraf No: 9
*
Yelken Birahanesindeki Roman müzik performansından bir görüntü. 

 

 

 

                                                             
*
 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 
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Fotoğraf No: 10
*
 Ġnci Pavyon Roman müzik performansından bir görüntü. 
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 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 
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Fotoğraf No: 11
*
Hancı Birahanesindeki Roman müzik performansından bir görüntü. 
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 Fotoğraf: Zafer KILINÇER 
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